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정치·외교·국제관계·경제·사회·문화·오피니언 독해를 위한 초고급 어휘 훈련 자료
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이 문서는 Guardian 기사·오피니언·정책 분석문을 읽을 때 반복적으로 마주칠 가능성이 높은 고급 정치·외교·사회 어휘를

주제별로 훈련하도록 설계한 학습용 레퍼런스입니다.
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문서의 성격과 사용법

이 자료는 The Guardian의 실제 정치·세계·경제·환경·문화·오피니언 독해에 필요한 고급 어휘를 중심으로 구성한

큐레이션입니다. 단어는 엄밀한 빈도순 통계가 아니라, 외교관·국제기구 직원·정책분석가·언론인·지식인이 고급 기사와

정책문서를 읽고 쓸 때 실질적으로 유용한 분석어를 기준으로 선별했습니다.

각 항목은 ① 영어 단어/표현, ② 품사, ③ 한국어 뜻, ④ Guardian 기사에서 자주 쓰이는 의미, ⑤ 외교·정책·언론 맥락에서의

뉘앙스, ⑥ 고급 예문, ⑦ 한국어 해석, ⑧ collocation, ⑨ 유의어와 미묘한 차이, ⑩ 실제 기사 독해 시 주의점으로

구성했습니다.

학습 전략: 단어를 한국어 뜻으로만 외우지 말고, collocation과 예문을 통해 “어떤 종류의 권력·제도·위기·담론을 설명하는

단어인가”를 함께 익히십시오. Guardian식 영어는 사건 보도와 평가적 해설이 결합되는 경우가 많으므로, 단어의 중립적

의미와 비판적 뉘앙스를 분리해서 읽는 훈련이 중요합니다.

참고 방향: Guardian의 국제판·정치·세계·비즈니스·환경·문화·오피니언 섹션 구조를 독해 맥락으로 삼았습니다. 특정 기사

문장을 인용하지 않고, 학습용 예문은 모두 새로 작성했습니다.

주제별 구성

1. 정치·거버넌스: 50개

2. 외교·국제관계: 50개

3. 안보·전쟁·갈등: 50개

4. 경제·금융·비즈니스: 50개

5. 법률·권리·제도: 50개

6. 사회·불평등·공공정책: 50개

7. 문화·미디어·공론장: 50개

8. 환경·기후·과학정책: 50개

9. 오피니언·수사·논증: 50개

10. 위기·리스크·전략분석: 50개
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30일 학습 계획

하루 16~17개 단어를 학습하는 계획입니다. 각 날짜에는 ① 뜻 확인, ② collocation 암기, ③ 예문 낭독, ④ Guardian식

문장으로 변형, ⑤ 5문장 미니 칼럼 작성의 순서를 적용하십시오.

Day 범위 핵심 과제

1 accountability - patronage 정치·거버넌스: collocation 5개와 3문장 요약 작성

2 cronyism - inquiry 정치·거버넌스: collocation 5개와 3문장 요약 작성

3 commission - diplomacy 정치·거버넌스 / 외교·국제관계: collocation 5개와 3문장 요약 작성

4 multilateralism - embargo 외교·국제관계: collocation 5개와 3문장 요약 작성

5 tariff - non-alignment 외교·국제관계: collocation 5개와 3문장 요약 작성

6 strategic autonomy - coercive 외교·국제관계 / 안보·전쟁·갈등: collocation 5개와 3문장 요약 작성

7 deterrent - bombardment 안보·전쟁·갈등: collocation 5개와 3문장 요약 작성

8 airstrike - retaliation 안보·전쟁·갈등: collocation 5개와 3문장 요약 작성

9 reprisal - fiscal 안보·전쟁·갈등 / 경제·금융·비즈니스: collocation 5개와 3문장 요약
작성

10 monetary - bond market 경제·금융·비즈니스: collocation 5개와 3문장 요약 작성

11 gilt - regulation 경제·금융·비즈니스: collocation 5개와 3문장 요약 작성

12 corporate governance - injunction 경제·금융·비즈니스 / 법률·권리·제도: collocation 5개와 3문장 요약
작성

13 judicial review - immunity 법률·권리·제도: collocation 5개와 3문장 요약 작성

14 impunity - transparency 법률·권리·제도: collocation 5개와 3문장 요약 작성

15 disclosure - inclusion 법률·권리·제도 / 사회·불평등·공공정책: collocation 5개와 3문장 요약
작성

16 social mobility - structural 사회·불평등·공공정책: collocation 5개와 3문장 요약 작성

17 institutional - marketisation 사회·불평등·공공정책: collocation 5개와 3문장 요약 작성

18 grassroots - op-ed 사회·불평등·공공정책 / 문화·미디어·공론장: collocation 5개와 3문장
요약 작성

19 columnist - moral panic 문화·미디어·공론장: collocation 5개와 3문장 요약 작성

20 satire - deplatforming 문화·미디어·공론장: collocation 5개와 3문장 요약 작성

21 amplification - sustainability 문화·미디어·공론장 / 환경·기후·과학정책: collocation 5개와 3문장
요약 작성

22 biodiversity - heatwave 환경·기후·과학정책: collocation 5개와 3문장 요약 작성

23 drought - extraction 환경·기후·과학정책: collocation 5개와 3문장 요약 작성

24 deforestation - inference 환경·기후·과학정책 / 오피니언·수사·논증: collocation 5개와 3문장
요약 작성

25 implication - ethical 오피니언·수사·논증: collocation 5개와 3문장 요약 작성

26 normative - tendentious 오피니언·수사·논증: collocation 5개와 3문장 요약 작성

27 reductive - uncertainty 오피니언·수사·논증 / 위기·리스크·전략분석: collocation 5개와 3문장
요약 작성

28 contingency - trajectory 위기·리스크·전략분석: collocation 5개와 3문장 요약 작성

29 scenario - implementation gap 위기·리스크·전략분석: collocation 5개와 3문장 요약 작성

30 unintended consequence - failure mode 위기·리스크·전략분석: collocation 5개와 3문장 요약 작성
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정치·거버넌스

권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다. 이 장의 단어들은 기사 속

권력관계, 정책 선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 001. accountability | noun | 책임성, 설명 책임

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'accountability'가 단순 번역어인 '책임성, 설명 책임'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회
감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'accountability'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of accountability, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 accountability의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional accountability; accountability crisis; accountability debate; questions of accountability

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'accountability'는 일반적 유의어보다 '책임성, 설명 책임'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 002. legitimacy | noun | 정당성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'legitimacy'가 단순 번역어인 '정당성'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'legitimacy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of legitimacy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 legitimacy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional legitimacy; legitimacy crisis; legitimacy debate; questions of legitimacy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'legitimacy'는 일반적 유의어보다 '정당성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 003. mandate | noun | 위임, 선거로 받은 권한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'mandate'가 단순 번역어인 '위임, 선거로 받은 권한'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회
감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'mandate'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of mandate, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 mandate의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional mandate; mandate crisis; mandate debate; questions of mandate

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'mandate'는 일반적 유의어보다 '위임, 선거로 받은 권한'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 004. governance | noun | 통치, 거버넌스

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'governance'가 단순 번역어인 '통치, 거버넌스'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'governance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of governance, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 governance의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional governance; governance crisis; governance debate; questions of governance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'governance'는 일반적 유의어보다 '통치, 거버넌스'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 005. stewardship | noun | 관리 책임, 책무 있는 운영

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stewardship'가 단순 번역어인 '관리 책임, 책무 있는 운영'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임,
의회 감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stewardship'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of stewardship, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 stewardship의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional stewardship; stewardship crisis; stewardship debate; questions of stewardship

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'stewardship'는 일반적 유의어보다 '관리 책임, 책무 있는 운영'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 006. constituency | noun | 선거구, 지지층

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'constituency'가 단순 번역어인 '선거구, 지지층'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'constituency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of constituency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 constituency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional constituency; constituency crisis; constituency debate; questions of constituency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'constituency'는 일반적 유의어보다 '선거구, 지지층'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 007. electorate | noun | 유권자 전체

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'electorate'가 단순 번역어인 '유권자 전체'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'electorate'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of electorate, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 electorate의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional electorate; electorate crisis; electorate debate; questions of electorate

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'electorate'는 일반적 유의어보다 '유권자 전체'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 008. consensus | noun | 합의, 공감대

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'consensus'가 단순 번역어인 '합의, 공감대'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'consensus'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of consensus, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 consensus의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional consensus; consensus crisis; consensus debate; questions of consensus

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'consensus'는 일반적 유의어보다 '합의, 공감대'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 009. partisanship | noun | 당파성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'partisanship'가 단순 번역어인 '당파성'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'partisanship'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of partisanship, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 partisanship의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional partisanship; partisanship crisis; partisanship debate; questions of partisanship

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'partisanship'는 일반적 유의어보다 '당파성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 010. polarisation | noun | 양극화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'polarisation'가 단순 번역어인 '양극화'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'polarisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of polarisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 polarisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional polarisation; polarisation crisis; polarisation debate; questions of polarisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'polarisation'는 일반적 유의어보다 '양극화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 011. populism | noun | 포퓰리즘, 대중영합주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'populism'가 단순 번역어인 '포퓰리즘, 대중영합주의'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회
감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'populism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of populism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 populism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional populism; populism crisis; populism debate; questions of populism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'populism'는 일반적 유의어보다 '포퓰리즘, 대중영합주의'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 012. technocracy | noun | 기술관료 지배

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'technocracy'가 단순 번역어인 '기술관료 지배'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'technocracy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of technocracy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 technocracy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional technocracy; technocracy crisis; technocracy debate; questions of technocracy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'technocracy'는 일반적 유의어보다 '기술관료 지배'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 013. bureaucracy | noun | 관료제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bureaucracy'가 단순 번역어인 '관료제'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bureaucracy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of bureaucracy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 bureaucracy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional bureaucracy; bureaucracy crisis; bureaucracy debate; questions of bureaucracy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'bureaucracy'는 일반적 유의어보다 '관료제'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 014. devolution | noun | 권한 이양, 지방분권

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'devolution'가 단순 번역어인 '권한 이양, 지방분권'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회
감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'devolution'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of devolution, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 devolution의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional devolution; devolution crisis; devolution debate; questions of devolution

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'devolution'는 일반적 유의어보다 '권한 이양, 지방분권'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 015. sovereignty | noun | 주권

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sovereignty'가 단순 번역어인 '주권'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sovereignty'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of sovereignty, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 sovereignty의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional sovereignty; sovereignty crisis; sovereignty debate; questions of sovereignty

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'sovereignty'는 일반적 유의어보다 '주권'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 016. subsidiarity | noun | 보충성 원칙

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'subsidiarity'가 단순 번역어인 '보충성 원칙'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'subsidiarity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of subsidiarity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 subsidiarity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional subsidiarity; subsidiarity crisis; subsidiarity debate; questions of subsidiarity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'subsidiarity'는 일반적 유의어보다 '보충성 원칙'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 017. patronage | noun | 후원·인사 특혜

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'patronage'가 단순 번역어인 '후원·인사 특혜'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'patronage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of patronage, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 patronage의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional patronage; patronage crisis; patronage debate; questions of patronage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'patronage'는 일반적 유의어보다 '후원·인사 특혜'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 018. cronyism | noun | 연고주의, 측근 특혜

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cronyism'가 단순 번역어인 '연고주의, 측근 특혜'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cronyism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of cronyism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 cronyism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional cronyism; cronyism crisis; cronyism debate; questions of cronyism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'cronyism'는 일반적 유의어보다 '연고주의, 측근 특혜'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 019. clientelism | noun | 후견주의 정치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'clientelism'가 단순 번역어인 '후견주의 정치'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'clientelism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of clientelism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 clientelism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional clientelism; clientelism crisis; clientelism debate; questions of clientelism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'clientelism'는 일반적 유의어보다 '후견주의 정치'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 020. factionalism | noun | 계파주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'factionalism'가 단순 번역어인 '계파주의'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'factionalism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of factionalism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 factionalism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional factionalism; factionalism crisis; factionalism debate; questions of factionalism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'factionalism'는 일반적 유의어보다 '계파주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 021. realignment | noun | 정치적 재편

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'realignment'가 단순 번역어인 '정치적 재편'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'realignment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of realignment, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 realignment의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional realignment; realignment crisis; realignment debate; questions of realignment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'realignment'는 일반적 유의어보다 '정치적 재편'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 022. incumbency | noun | 현직 지위

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'incumbency'가 단순 번역어인 '현직 지위'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'incumbency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of incumbency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 incumbency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional incumbency; incumbency crisis; incumbency debate; questions of incumbency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'incumbency'는 일반적 유의어보다 '현직 지위'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 023. opposition | noun | 야당, 반대 세력

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'opposition'가 단순 번역어인 '야당, 반대 세력'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'opposition'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of opposition, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 opposition의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional opposition; opposition crisis; opposition debate; questions of opposition

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'opposition'는 일반적 유의어보다 '야당, 반대 세력'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 024. backbench | noun | 평의원석, 비주류 의원 집단

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'backbench'가 단순 번역어인 '평의원석, 비주류 의원 집단'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임,
의회 감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'backbench'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of backbench, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 backbench의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional backbench; backbench crisis; backbench debate; questions of backbench

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'backbench'는 일반적 유의어보다 '평의원석, 비주류 의원 집단'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 025. whip | noun | 원내 총무, 표 단속

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'whip'가 단순 번역어인 '원내 총무, 표 단속'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'whip'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of whip, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 whip의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional whip; whip crisis; whip debate; questions of whip

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'whip'는 일반적 유의어보다 '원내 총무, 표 단속'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 026. cabinet | noun | 내각

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cabinet'가 단순 번역어인 '내각'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cabinet'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of cabinet, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 cabinet의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional cabinet; cabinet crisis; cabinet debate; questions of cabinet

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'cabinet'는 일반적 유의어보다 '내각'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 027. premiership | noun | 총리직, 총리 임기

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'premiership'가 단순 번역어인 '총리직, 총리 임기'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'premiership'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of premiership, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 premiership의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional premiership; premiership crisis; premiership debate; questions of premiership

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'premiership'는 일반적 유의어보다 '총리직, 총리 임기'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 028. ministerial | adjective | 장관의, 각료급의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ministerial'가 단순 번역어인 '장관의, 각료급의'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ministerial'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as ministerial, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'ministerial'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation ministerial policy; ministerial rhetoric; ministerial implications; a ministerial settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'ministerial'는 일반적 유의어보다 '장관의, 각료급의'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 029. parliamentary | adjective | 의회의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'parliamentary'가 단순 번역어인 '의회의'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'parliamentary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as parliamentary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'parliamentary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고
주장했다.

⑧ Collocation parliamentary policy; parliamentary rhetoric; parliamentary implications; a parliamentary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'parliamentary'는 일반적 유의어보다 '의회의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 030. legislative | adjective | 입법의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'legislative'가 단순 번역어인 '입법의'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'legislative'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as legislative, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'legislative'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation legislative policy; legislative rhetoric; legislative implications; a legislative settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'legislative'는 일반적 유의어보다 '입법의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 031. procedural | adjective | 절차상의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'procedural'가 단순 번역어인 '절차상의'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'procedural'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as procedural, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'procedural'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation procedural policy; procedural rhetoric; procedural implications; a procedural settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'procedural'는 일반적 유의어보다 '절차상의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 032. scrutiny | noun | 정밀한 검토, 감시

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'scrutiny'가 단순 번역어인 '정밀한 검토, 감시'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시,
선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'scrutiny'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of scrutiny, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 scrutiny의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional scrutiny; scrutiny crisis; scrutiny debate; questions of scrutiny

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'scrutiny'는 일반적 유의어보다 '정밀한 검토, 감시'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 033. oversight | noun | 감독, 감시

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'oversight'가 단순 번역어인 '감독, 감시'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'oversight'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of oversight, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 oversight의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional oversight; oversight crisis; oversight debate; questions of oversight

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'oversight'는 일반적 유의어보다 '감독, 감시'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 034. inquiry | noun | 조사, 청문성 조사

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'inquiry'가 단순 번역어인 '조사, 청문성 조사'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'inquiry'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of inquiry, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 inquiry의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional inquiry; inquiry crisis; inquiry debate; questions of inquiry

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'inquiry'는 일반적 유의어보다 '조사, 청문성 조사'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 035. commission | noun | 위원회, 조사위원회

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'commission'가 단순 번역어인 '위원회, 조사위원회'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회
감시, 선거 권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'commission'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of commission, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 commission의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional commission; commission crisis; commission debate; questions of commission

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'commission'는 일반적 유의어보다 '위원회, 조사위원회'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 036. reform | noun | 개혁

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reform'가 단순 번역어인 '개혁'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reform'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of reform, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 reform의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional reform; reform crisis; reform debate; questions of reform

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'reform'는 일반적 유의어보다 '개혁'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 037. deregulation | noun | 규제 완화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deregulation'가 단순 번역어인 '규제 완화'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deregulation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deregulation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deregulation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deregulation; deregulation crisis; deregulation debate; questions of deregulation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'deregulation'는 일반적 유의어보다 '규제 완화'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 038. nationalisation | noun | 국유화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'nationalisation'가 단순 번역어인 '국유화'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'nationalisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of nationalisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 nationalisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional nationalisation; nationalisation crisis; nationalisation debate; questions of nationalisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'nationalisation'는 일반적 유의어보다 '국유화'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 039. privatisation | noun | 민영화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'privatisation'가 단순 번역어인 '민영화'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'privatisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of privatisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 privatisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional privatisation; privatisation crisis; privatisation debate; questions of privatisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'privatisation'는 일반적 유의어보다 '민영화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 040. austerity | noun | 긴축 정책

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'austerity'가 단순 번역어인 '긴축 정책'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'austerity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of austerity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 austerity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional austerity; austerity crisis; austerity debate; questions of austerity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'austerity'는 일반적 유의어보다 '긴축 정책'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 041. welfare | noun | 복지

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'welfare'가 단순 번역어인 '복지'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'welfare'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of welfare, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 welfare의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional welfare; welfare crisis; welfare debate; questions of welfare

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'welfare'는 일반적 유의어보다 '복지'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 042. expenditure | noun | 지출

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'expenditure'가 단순 번역어인 '지출'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'expenditure'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of expenditure, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 expenditure의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional expenditure; expenditure crisis; expenditure debate; questions of expenditure

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'expenditure'는 일반적 유의어보다 '지출'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 043. taxation | noun | 과세, 조세

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'taxation'가 단순 번역어인 '과세, 조세'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'taxation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of taxation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 taxation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional taxation; taxation crisis; taxation debate; questions of taxation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'taxation'는 일반적 유의어보다 '과세, 조세'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 044. fiscal rule | phrase | 재정준칙

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'fiscal rule'가 단순 번역어인 '재정준칙'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'fiscal rule'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated fiscal rule as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 fiscal rule를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of fiscal rule; fiscal rule debate; fiscal rule framework; questions around fiscal rule

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'fiscal rule'는 일반적 유의어보다 '재정준칙'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 045. manifesto | noun | 정당 공약집

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'manifesto'가 단순 번역어인 '정당 공약집'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'manifesto'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of manifesto, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 manifesto의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional manifesto; manifesto crisis; manifesto debate; questions of manifesto

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'manifesto'는 일반적 유의어보다 '정당 공약집'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 046. pledge | noun | 공약, 약속

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'pledge'가 단순 번역어인 '공약, 약속'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'pledge'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of pledge, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 pledge의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional pledge; pledge crisis; pledge debate; questions of pledge

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'pledge'는 일반적 유의어보다 '공약, 약속'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 047. U-turn | noun | 정책 번복

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'U-turn'가 단순 번역어인 '정책 번복'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'U-turn'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of U-turn, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 U-turn의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional U-turn; U-turn crisis; U-turn debate; questions of U-turn

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'U-turn'는 일반적 유의어보다 '정책 번복'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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①②③ 단어·품사·뜻 048. reshuffle | noun | 개각

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reshuffle'가 단순 번역어인 '개각'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reshuffle'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of reshuffle, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 reshuffle의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional reshuffle; reshuffle crisis; reshuffle debate; questions of reshuffle

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'reshuffle'는 일반적 유의어보다 '개각'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 049. resignation | noun | 사임

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'resignation'가 단순 번역어인 '사임'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거 권한을
해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'resignation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of resignation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 resignation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional resignation; resignation crisis; resignation debate; questions of resignation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'resignation'는 일반적 유의어보다 '사임'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.

①②③ 단어·품사·뜻 050. confidence vote | phrase | 신임투표

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'confidence vote'가 단순 번역어인 '신임투표'를 넘어, 권력의 정당성, 행정부의 책임, 의회 감시, 선거
권한을 해석하는 데 쓰이는 정치 제도어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'confidence vote'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated confidence vote as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 confidence vote를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of confidence vote; confidence vote debate; confidence vote framework; questions around confidence vote

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: authority, mandate, accountability. 차이: 'confidence vote'는 일반적 유의어보다 '신임투표'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국 정치 기사에서는 제도적 절차와 정치적 책임이 함께 걸려 있는지 보라.
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외교·국제관계

국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책

선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 051. diplomacy | noun | 외교

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'diplomacy'가 단순 번역어인 '외교'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'diplomacy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of diplomacy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 diplomacy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional diplomacy; diplomacy crisis; diplomacy debate; questions of diplomacy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'diplomacy'는 일반적 유의어보다 '외교'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 052. multilateralism | noun | 다자주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'multilateralism'가 단순 번역어인 '다자주의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'multilateralism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of multilateralism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 multilateralism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional multilateralism; multilateralism crisis; multilateralism debate; questions of multilateralism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'multilateralism'는 일반적 유의어보다 '다자주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 053. unilateralism | noun | 일방주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'unilateralism'가 단순 번역어인 '일방주의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'unilateralism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of unilateralism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 unilateralism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional unilateralism; unilateralism crisis; unilateralism debate; questions of unilateralism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'unilateralism'는 일반적 유의어보다 '일방주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 054. bilateral | adjective | 양자 간의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bilateral'가 단순 번역어인 '양자 간의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bilateral'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as bilateral, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'bilateral'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation bilateral policy; bilateral rhetoric; bilateral implications; a bilateral settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'bilateral'는 일반적 유의어보다 '양자 간의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 055. trilateral | adjective | 삼자 간의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'trilateral'가 단순 번역어인 '삼자 간의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'trilateral'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as trilateral, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'trilateral'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation trilateral policy; trilateral rhetoric; trilateral implications; a trilateral settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'trilateral'는 일반적 유의어보다 '삼자 간의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 056. alliance | noun | 동맹

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'alliance'가 단순 번역어인 '동맹'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'alliance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of alliance, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 alliance의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional alliance; alliance crisis; alliance debate; questions of alliance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'alliance'는 일반적 유의어보다 '동맹'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 057. coalition | noun | 연합, 연립

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'coalition'가 단순 번역어인 '연합, 연립'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'coalition'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of coalition, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 coalition의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional coalition; coalition crisis; coalition debate; questions of coalition

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'coalition'는 일반적 유의어보다 '연합, 연립'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 058. bloc | noun | 국가 블록, 진영

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bloc'가 단순 번역어인 '국가 블록, 진영'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bloc'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of bloc, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 bloc의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional bloc; bloc crisis; bloc debate; questions of bloc

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'bloc'는 일반적 유의어보다 '국가 블록, 진영'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 059. hegemony | noun | 패권

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'hegemony'가 단순 번역어인 '패권'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'hegemony'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of hegemony, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 hegemony의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional hegemony; hegemony crisis; hegemony debate; questions of hegemony

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'hegemony'는 일반적 유의어보다 '패권'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 060. balance of power | phrase | 세력균형

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'balance of power'가 단순 번역어인 '세력균형'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'balance of power'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated balance of power as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 balance of power를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of balance of power; balance of power debate; balance of power framework; questions around balance of
power

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'balance of power'는 일반적 유의어보다 '세력균형'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 061. containment | noun | 봉쇄, 억제 전략

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'containment'가 단순 번역어인 '봉쇄, 억제 전략'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'containment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of containment, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 containment의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional containment; containment crisis; containment debate; questions of containment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'containment'는 일반적 유의어보다 '봉쇄, 억제 전략'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 062. appeasement | noun | 유화정책

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'appeasement'가 단순 번역어인 '유화정책'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'appeasement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of appeasement, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 appeasement의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional appeasement; appeasement crisis; appeasement debate; questions of appeasement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'appeasement'는 일반적 유의어보다 '유화정책'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 063. rapprochement | noun | 관계 개선

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rapprochement'가 단순 번역어인 '관계 개선'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rapprochement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of rapprochement, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 rapprochement의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional rapprochement; rapprochement crisis; rapprochement debate; questions of rapprochement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'rapprochement'는 일반적 유의어보다 '관계 개선'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 064. d�tente | noun | 긴장 완화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'd�tente'가 단순 번역어인 '긴장 완화'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'd�tente'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of d�tente, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 d�tente의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional d�tente; d�tente crisis; d�tente debate; questions of d�tente

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'd�tente'는 일반적 유의어보다 '긴장 완화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 065. escalation | noun | 확전, 긴장 고조

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'escalation'가 단순 번역어인 '확전, 긴장 고조'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'escalation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of escalation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 escalation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional escalation; escalation crisis; escalation debate; questions of escalation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'escalation'는 일반적 유의어보다 '확전, 긴장 고조'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 066. de-escalation | noun | 긴장 완화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'de-escalation'가 단순 번역어인 '긴장 완화'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'de-escalation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of de-escalation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 de-escalation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional de-escalation; de-escalation crisis; de-escalation debate; questions of de-escalation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'de-escalation'는 일반적 유의어보다 '긴장 완화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 067. sanctions | noun | 제재

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sanctions'가 단순 번역어인 '제재'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sanctions'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of sanctions, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 sanctions의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional sanctions; sanctions crisis; sanctions debate; questions of sanctions

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'sanctions'는 일반적 유의어보다 '제재'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 068. embargo | noun | 금수조치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'embargo'가 단순 번역어인 '금수조치'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'embargo'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of embargo, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 embargo의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional embargo; embargo crisis; embargo debate; questions of embargo

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'embargo'는 일반적 유의어보다 '금수조치'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 069. tariff | noun | 관세

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'tariff'가 단순 번역어인 '관세'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때 쓰이는
외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'tariff'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of tariff, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 tariff의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional tariff; tariff crisis; tariff debate; questions of tariff

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'tariff'는 일반적 유의어보다 '관세'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 070. treaty | noun | 조약

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'treaty'가 단순 번역어인 '조약'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'treaty'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of treaty, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 treaty의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional treaty; treaty crisis; treaty debate; questions of treaty

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'treaty'는 일반적 유의어보다 '조약'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 071. accord | noun | 합의, 협정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'accord'가 단순 번역어인 '합의, 협정'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'accord'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of accord, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 accord의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional accord; accord crisis; accord debate; questions of accord

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'accord'는 일반적 유의어보다 '합의, 협정'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 072. pact | noun | 협약, 조약

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'pact'가 단순 번역어인 '협약, 조약'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'pact'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of pact, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 pact의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional pact; pact crisis; pact debate; questions of pact

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'pact'는 일반적 유의어보다 '협약, 조약'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 073. protocol | noun | 의정서

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'protocol'가 단순 번역어인 '의정서'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'protocol'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of protocol, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 protocol의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional protocol; protocol crisis; protocol debate; questions of protocol

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'protocol'는 일반적 유의어보다 '의정서'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 074. summit | noun | 정상회담

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'summit'가 단순 번역어인 '정상회담'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'summit'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of summit, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 summit의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional summit; summit crisis; summit debate; questions of summit

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'summit'는 일반적 유의어보다 '정상회담'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 075. communiqu� | noun | 공동성명

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'communiqu�'가 단순 번역어인 '공동성명'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'communiqu�'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of communiqu�, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 communiqu�의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional communiqu�; communiqu� crisis; communiqu� debate; questions of communiqu�

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'communiqu�'는 일반적 유의어보다 '공동성명'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 076. envoy | noun | 특사, 사절

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'envoy'가 단순 번역어인 '특사, 사절'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'envoy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of envoy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 envoy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional envoy; envoy crisis; envoy debate; questions of envoy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'envoy'는 일반적 유의어보다 '특사, 사절'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 077. delegation | noun | 대표단

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'delegation'가 단순 번역어인 '대표단'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'delegation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of delegation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 delegation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional delegation; delegation crisis; delegation debate; questions of delegation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'delegation'는 일반적 유의어보다 '대표단'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 078. mediation | noun | 중재

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'mediation'가 단순 번역어인 '중재'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'mediation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of mediation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 mediation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional mediation; mediation crisis; mediation debate; questions of mediation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'mediation'는 일반적 유의어보다 '중재'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 079. arbitration | noun | 중재판정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'arbitration'가 단순 번역어인 '중재판정'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'arbitration'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of arbitration, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 arbitration의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional arbitration; arbitration crisis; arbitration debate; questions of arbitration

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'arbitration'는 일반적 유의어보다 '중재판정'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 080. shuttle diplomacy | phrase | 왕복 외교

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'shuttle diplomacy'가 단순 번역어인 '왕복 외교'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'shuttle diplomacy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated shuttle diplomacy as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 shuttle diplomacy를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of shuttle diplomacy; shuttle diplomacy debate; shuttle diplomacy framework; questions around shuttle
diplomacy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'shuttle diplomacy'는 일반적 유의어보다 '왕복 외교'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 081. backchannel | noun | 비공식 연락 채널

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'backchannel'가 단순 번역어인 '비공식 연락 채널'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'backchannel'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of backchannel, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 backchannel의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional backchannel; backchannel crisis; backchannel debate; questions of backchannel

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'backchannel'는 일반적 유의어보다 '비공식 연락 채널'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 082. recognition | noun | 국가 승인, 인정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'recognition'가 단순 번역어인 '국가 승인, 인정'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'recognition'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of recognition, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 recognition의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional recognition; recognition crisis; recognition debate; questions of recognition

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'recognition'는 일반적 유의어보다 '국가 승인, 인정'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 083. self-determination | noun | 민족자결

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'self-determination'가 단순 번역어인 '민족자결'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'self-determination'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of self-determination, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그
논쟁을 단순한 인물 간 충돌이 아니라 self-determination의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional self-determination; self-determination crisis; self-determination debate; questions of self-determination

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'self-determination'는 일반적 유의어보다 '민족자결'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 084. territorial integrity | phrase | 영토 보전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'territorial integrity'가 단순 번역어인 '영토 보전'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'territorial integrity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated territorial integrity as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 territorial integrity를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of territorial integrity; territorial integrity debate; territorial integrity framework; questions around territorial
integrity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'territorial integrity'는 일반적 유의어보다 '영토 보전'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 085. non-alignment | noun | 비동맹

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'non-alignment'가 단순 번역어인 '비동맹'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'non-alignment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of non-alignment, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 non-alignment의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional non-alignment; non-alignment crisis; non-alignment debate; questions of non-alignment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'non-alignment'는 일반적 유의어보다 '비동맹'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 086. strategic autonomy | phrase | 전략적 자율성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'strategic autonomy'가 단순 번역어인 '전략적 자율성'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'strategic autonomy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated strategic autonomy as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 strategic autonomy를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of strategic autonomy; strategic autonomy debate; strategic autonomy framework; questions around
strategic autonomy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'strategic autonomy'는 일반적 유의어보다 '전략적 자율성'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 087. sphere of influence | phrase | 세력권

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sphere of influence'가 단순 번역어인 '세력권'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sphere of influence'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated sphere of influence as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 sphere of influence를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of sphere of influence; sphere of influence debate; sphere of influence framework; questions around sphere
of influence

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'sphere of influence'는 일반적 유의어보다 '세력권'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 088. rules-based order | phrase | 규칙 기반 국제질서

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rules-based order'가 단순 번역어인 '규칙 기반 국제질서'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재,
국제질서의 변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rules-based order'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated rules-based order as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 rules-based order를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of rules-based order; rules-based order debate; rules-based order framework; questions around
rules-based order

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'rules-based order'는 일반적 유의어보다 '규칙 기반 국제질서'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 089. great-power rivalry | phrase | 강대국 경쟁

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'great-power rivalry'가 단순 번역어인 '강대국 경쟁'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'great-power rivalry'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated great-power rivalry as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 great-power rivalry를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of great-power rivalry; great-power rivalry debate; great-power rivalry framework; questions around
great-power rivalry

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'great-power rivalry'는 일반적 유의어보다 '강대국 경쟁'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 090. interdependence | noun | 상호의존

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'interdependence'가 단순 번역어인 '상호의존'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'interdependence'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of interdependence, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 interdependence의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional interdependence; interdependence crisis; interdependence debate; questions of interdependence

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'interdependence'는 일반적 유의어보다 '상호의존'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 091. decoupling | noun | 탈동조화, 분리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'decoupling'가 단순 번역어인 '탈동조화, 분리'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'decoupling'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of decoupling, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 decoupling의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional decoupling; decoupling crisis; decoupling debate; questions of decoupling

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'decoupling'는 일반적 유의어보다 '탈동조화, 분리'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 092. engagement | noun | 관여 정책

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'engagement'가 단순 번역어인 '관여 정책'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'engagement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of engagement, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 engagement의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional engagement; engagement crisis; engagement debate; questions of engagement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'engagement'는 일반적 유의어보다 '관여 정책'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 093. isolationism | noun | 고립주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'isolationism'가 단순 번역어인 '고립주의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'isolationism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of isolationism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 isolationism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional isolationism; isolationism crisis; isolationism debate; questions of isolationism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'isolationism'는 일반적 유의어보다 '고립주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 094. interventionism | noun | 개입주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'interventionism'가 단순 번역어인 '개입주의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'interventionism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of interventionism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 interventionism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional interventionism; interventionism crisis; interventionism debate; questions of interventionism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'interventionism'는 일반적 유의어보다 '개입주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 095. non-intervention | noun | 불간섭

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'non-intervention'가 단순 번역어인 '불간섭'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를
분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'non-intervention'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of non-intervention, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 non-intervention의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional non-intervention; non-intervention crisis; non-intervention debate; questions of non-intervention

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'non-intervention'는 일반적 유의어보다 '불간섭'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 096. proxy | noun | 대리 세력

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'proxy'가 단순 번역어인 '대리 세력'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할 때
쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'proxy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of proxy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 proxy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional proxy; proxy crisis; proxy debate; questions of proxy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'proxy'는 일반적 유의어보다 '대리 세력'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 097. buffer state | phrase | 완충국

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'buffer state'가 단순 번역어인 '완충국'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의 변화를 분석할
때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'buffer state'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated buffer state as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 buffer state를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of buffer state; buffer state debate; buffer state framework; questions around buffer state

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'buffer state'는 일반적 유의어보다 '완충국'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 098. security guarantee | phrase | 안보 보장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'security guarantee'가 단순 번역어인 '안보 보장'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'security guarantee'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated security guarantee as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 security guarantee를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of security guarantee; security guarantee debate; security guarantee framework; questions around security
guarantee

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'security guarantee'는 일반적 유의어보다 '안보 보장'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 099. confidence-building | adjective | 신뢰 구축의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'confidence-building'가 단순 번역어인 '신뢰 구축의'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'confidence-building'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as confidence-building, arguing that its political effect would be greater than its
technical detail. / 그 사설은 그 제안을 'confidence-building'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클
것이라고 주장했다.

⑧ Collocation confidence-building policy; confidence-building rhetoric; confidence-building implications; a confidence-building
settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'confidence-building'는 일반적 유의어보다 '신뢰 구축의'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 100. diplomatic leverage | phrase | 외교적 지렛대

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'diplomatic leverage'가 단순 번역어인 '외교적 지렛대'를 넘어, 국가 간 협상, 동맹, 제재, 국제질서의
변화를 분석할 때 쓰이는 외교·전략어이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'diplomatic leverage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated diplomatic leverage as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 diplomatic leverage를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of diplomatic leverage; diplomatic leverage debate; diplomatic leverage framework; questions around
diplomatic leverage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: leverage, alignment, settlement. 차이: 'diplomatic leverage'는 일반적 유의어보다 '외교적 지렛대'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 중립적 외교 용어처럼 보이더라도 힘의 비대칭과 협상 지렛대를 함께 읽어야 한다.
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안보·전쟁·갈등

군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계,

정책 선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 101. coercion | noun | 강압

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'coercion'가 단순 번역어인 '강압'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'coercion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of coercion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 coercion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional coercion; coercion crisis; coercion debate; questions of coercion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'coercion'는 일반적 유의어보다 '강압'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 102. coercive | adjective | 강압적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'coercive'가 단순 번역어인 '강압적인'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'coercive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as coercive, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'coercive'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation coercive policy; coercive rhetoric; coercive implications; a coercive settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'coercive'는 일반적 유의어보다 '강압적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 103. deterrent | noun | 억제 수단

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deterrent'가 단순 번역어인 '억제 수단'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deterrent'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deterrent, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 deterrent의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deterrent; deterrent crisis; deterrent debate; questions of deterrent

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'deterrent'는 일반적 유의어보다 '억제 수단'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 104. attrition | noun | 소모전, 마모

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'attrition'가 단순 번역어인 '소모전, 마모'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'attrition'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of attrition, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 attrition의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional attrition; attrition crisis; attrition debate; questions of attrition

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'attrition'는 일반적 유의어보다 '소모전, 마모'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 105. insurgency | noun | 반란, 게릴라전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'insurgency'가 단순 번역어인 '반란, 게릴라전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'insurgency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of insurgency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 insurgency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional insurgency; insurgency crisis; insurgency debate; questions of insurgency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'insurgency'는 일반적 유의어보다 '반란, 게릴라전'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 106. counterinsurgency | noun | 대반란 작전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'counterinsurgency'가 단순 번역어인 '대반란 작전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'counterinsurgency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of counterinsurgency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그
논쟁을 단순한 인물 간 충돌이 아니라 counterinsurgency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional counterinsurgency; counterinsurgency crisis; counterinsurgency debate; questions of counterinsurgency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'counterinsurgency'는 일반적 유의어보다 '대반란 작전'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 107. asymmetric | adjective | 비대칭의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'asymmetric'가 단순 번역어인 '비대칭의'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'asymmetric'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as asymmetric, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'asymmetric'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation asymmetric policy; asymmetric rhetoric; asymmetric implications; a asymmetric settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'asymmetric'는 일반적 유의어보다 '비대칭의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.



The American Newspaper | https://americannewspaper.org Page 28

①②③ 단어·품사·뜻 108. hybrid warfare | phrase | 하이브리드전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'hybrid warfare'가 단순 번역어인 '하이브리드전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'hybrid warfare'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated hybrid warfare as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 hybrid warfare를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of hybrid warfare; hybrid warfare debate; hybrid warfare framework; questions around hybrid warfare

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'hybrid warfare'는 일반적 유의어보다 '하이브리드전'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 109. grey-zone | adjective | 회색지대의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'grey-zone'가 단순 번역어인 '회색지대의'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'grey-zone'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as grey-zone, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'grey-zone'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation grey-zone policy; grey-zone rhetoric; grey-zone implications; a grey-zone settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'grey-zone'는 일반적 유의어보다 '회색지대의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 110. mobilisation | noun | 동원

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'mobilisation'가 단순 번역어인 '동원'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'mobilisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of mobilisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 mobilisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional mobilisation; mobilisation crisis; mobilisation debate; questions of mobilisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'mobilisation'는 일반적 유의어보다 '동원'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 111. conscription | noun | 징병

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'conscription'가 단순 번역어인 '징병'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'conscription'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of conscription, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 conscription의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional conscription; conscription crisis; conscription debate; questions of conscription

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'conscription'는 일반적 유의어보다 '징병'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 112. deployment | noun | 배치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deployment'가 단순 번역어인 '배치'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deployment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deployment, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deployment의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deployment; deployment crisis; deployment debate; questions of deployment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'deployment'는 일반적 유의어보다 '배치'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 113. incursion | noun | 침범, 기습 진입

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'incursion'가 단순 번역어인 '침범, 기습 진입'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'incursion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of incursion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 incursion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional incursion; incursion crisis; incursion debate; questions of incursion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'incursion'는 일반적 유의어보다 '침범, 기습 진입'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 114. invasion | noun | 침공

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'invasion'가 단순 번역어인 '침공'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'invasion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of invasion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 invasion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional invasion; invasion crisis; invasion debate; questions of invasion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'invasion'는 일반적 유의어보다 '침공'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 115. offensive | noun | 공세

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'offensive'가 단순 번역어인 '공세'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'offensive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of offensive, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 offensive의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional offensive; offensive crisis; offensive debate; questions of offensive

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'offensive'는 일반적 유의어보다 '공세'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 116. ceasefire | noun | 휴전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ceasefire'가 단순 번역어인 '휴전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ceasefire'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of ceasefire, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 ceasefire의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional ceasefire; ceasefire crisis; ceasefire debate; questions of ceasefire

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'ceasefire'는 일반적 유의어보다 '휴전'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 117. armistice | noun | 정전협정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'armistice'가 단순 번역어인 '정전협정'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'armistice'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of armistice, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 armistice의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional armistice; armistice crisis; armistice debate; questions of armistice

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'armistice'는 일반적 유의어보다 '정전협정'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 118. truce | noun | 휴전, 정전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'truce'가 단순 번역어인 '휴전, 정전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'truce'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of truce, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 truce의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional truce; truce crisis; truce debate; questions of truce

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'truce'는 일반적 유의어보다 '휴전, 정전'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 119. bombardment | noun | 폭격

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bombardment'가 단순 번역어인 '폭격'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bombardment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of bombardment, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 bombardment의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional bombardment; bombardment crisis; bombardment debate; questions of bombardment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'bombardment'는 일반적 유의어보다 '폭격'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 120. airstrike | noun | 공습

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'airstrike'가 단순 번역어인 '공습'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'airstrike'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of airstrike, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 airstrike의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional airstrike; airstrike crisis; airstrike debate; questions of airstrike

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'airstrike'는 일반적 유의어보다 '공습'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 121. missile | noun | 미사일

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'missile'가 단순 번역어인 '미사일'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'missile'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of missile, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 missile의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional missile; missile crisis; missile debate; questions of missile

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'missile'는 일반적 유의어보다 '미사일'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 122. drone | noun | 드론, 무인기

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'drone'가 단순 번역어인 '드론, 무인기'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'drone'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of drone, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 drone의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional drone; drone crisis; drone debate; questions of drone

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'drone'는 일반적 유의어보다 '드론, 무인기'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 123. cyberattack | noun | 사이버 공격

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cyberattack'가 단순 번역어인 '사이버 공격'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cyberattack'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of cyberattack, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 cyberattack의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional cyberattack; cyberattack crisis; cyberattack debate; questions of cyberattack

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'cyberattack'는 일반적 유의어보다 '사이버 공격'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 124. sabotage | noun | 파괴공작

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sabotage'가 단순 번역어인 '파괴공작'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sabotage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of sabotage, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 sabotage의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional sabotage; sabotage crisis; sabotage debate; questions of sabotage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'sabotage'는 일반적 유의어보다 '파괴공작'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 125. proxy warfare | phrase | 대리전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'proxy warfare'가 단순 번역어인 '대리전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'proxy warfare'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated proxy warfare as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 proxy warfare를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of proxy warfare; proxy warfare debate; proxy warfare framework; questions around proxy warfare

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'proxy warfare'는 일반적 유의어보다 '대리전'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 126. militia | noun | 민병대

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'militia'가 단순 번역어인 '민병대'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'militia'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of militia, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 militia의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional militia; militia crisis; militia debate; questions of militia

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'militia'는 일반적 유의어보다 '민병대'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 127. paramilitary | adjective | 준군사조직의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'paramilitary'가 단순 번역어인 '준군사조직의'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'paramilitary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as paramilitary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'paramilitary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation paramilitary policy; paramilitary rhetoric; paramilitary implications; a paramilitary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'paramilitary'는 일반적 유의어보다 '준군사조직의'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 128. insurgent | noun | 반군

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'insurgent'가 단순 번역어인 '반군'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'insurgent'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of insurgent, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 insurgent의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional insurgent; insurgent crisis; insurgent debate; questions of insurgent

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'insurgent'는 일반적 유의어보다 '반군'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 129. combatant | noun | 전투원

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'combatant'가 단순 번역어인 '전투원'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'combatant'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of combatant, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 combatant의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional combatant; combatant crisis; combatant debate; questions of combatant

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'combatant'는 일반적 유의어보다 '전투원'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 130. civilian casualties | phrase | 민간인 사상자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'civilian casualties'가 단순 번역어인 '민간인 사상자'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'civilian casualties'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated civilian casualties as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 civilian casualties를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of civilian casualties; civilian casualties debate; civilian casualties framework; questions around civilian
casualties

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'civilian casualties'는 일반적 유의어보다 '민간인 사상자'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 131. collateral damage | phrase | 부수적 피해

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'collateral damage'가 단순 번역어인 '부수적 피해'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'collateral damage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated collateral damage as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 collateral damage를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of collateral damage; collateral damage debate; collateral damage framework; questions around collateral
damage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'collateral damage'는 일반적 유의어보다 '부수적 피해'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 132. humanitarian corridor | phrase | 인도주의 통로

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'humanitarian corridor'가 단순 번역어인 '인도주의 통로'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'humanitarian corridor'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated humanitarian corridor as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 humanitarian corridor를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of humanitarian corridor; humanitarian corridor debate; humanitarian corridor framework; questions
around humanitarian corridor

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'humanitarian corridor'는 일반적 유의어보다 '인도주의 통로'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 133. blockade | noun | 봉쇄

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'blockade'가 단순 번역어인 '봉쇄'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'blockade'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of blockade, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 blockade의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional blockade; blockade crisis; blockade debate; questions of blockade

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'blockade'는 일반적 유의어보다 '봉쇄'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 134. siege | noun | 포위전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'siege'가 단순 번역어인 '포위전'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의 관계를
읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'siege'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of siege, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 siege의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional siege; siege crisis; siege debate; questions of siege

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'siege'는 일반적 유의어보다 '포위전'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 135. escalation ladder | phrase | 확전 사다리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'escalation ladder'가 단순 번역어인 '확전 사다리'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'escalation ladder'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated escalation ladder as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 escalation ladder를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of escalation ladder; escalation ladder debate; escalation ladder framework; questions around escalation
ladder

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'escalation ladder'는 일반적 유의어보다 '확전 사다리'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 136. retaliation | noun | 보복

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'retaliation'가 단순 번역어인 '보복'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'retaliation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of retaliation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 retaliation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional retaliation; retaliation crisis; retaliation debate; questions of retaliation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'retaliation'는 일반적 유의어보다 '보복'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 137. reprisal | noun | 보복 조치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reprisal'가 단순 번역어인 '보복 조치'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reprisal'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of reprisal, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 reprisal의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional reprisal; reprisal crisis; reprisal debate; questions of reprisal

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'reprisal'는 일반적 유의어보다 '보복 조치'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 138. pre-emption | noun | 선제 조치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'pre-emption'가 단순 번역어인 '선제 조치'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'pre-emption'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of pre-emption, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 pre-emption의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional pre-emption; pre-emption crisis; pre-emption debate; questions of pre-emption

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'pre-emption'는 일반적 유의어보다 '선제 조치'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 139. red line | phrase | 레드라인, 금지선

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'red line'가 단순 번역어인 '레드라인, 금지선'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'red line'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated red line as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 red line를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of red line; red line debate; red line framework; questions around red line

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'red line'는 일반적 유의어보다 '레드라인, 금지선'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 140. brinkmanship | noun | 벼랑끝 전술

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'brinkmanship'가 단순 번역어인 '벼랑끝 전술'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'brinkmanship'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of brinkmanship, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 brinkmanship의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional brinkmanship; brinkmanship crisis; brinkmanship debate; questions of brinkmanship

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'brinkmanship'는 일반적 유의어보다 '벼랑끝 전술'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 141. force projection | phrase | 전력 투사

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'force projection'가 단순 번역어인 '전력 투사'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'force projection'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated force projection as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 force projection를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of force projection; force projection debate; force projection framework; questions around force projection

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'force projection'는 일반적 유의어보다 '전력 투사'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 142. rules of engagement | phrase | 교전수칙

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rules of engagement'가 단순 번역어인 '교전수칙'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rules of engagement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated rules of engagement as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 rules of engagement를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of rules of engagement; rules of engagement debate; rules of engagement framework; questions around rules
of engagement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'rules of engagement'는 일반적 유의어보다 '교전수칙'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 143. command structure | phrase | 지휘체계

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'command structure'가 단순 번역어인 '지휘체계'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'command structure'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated command structure as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 command structure를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of command structure; command structure debate; command structure framework; questions around
command structure

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'command structure'는 일반적 유의어보다 '지휘체계'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 144. intelligence | noun | 정보, 첩보

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'intelligence'가 단순 번역어인 '정보, 첩보'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'intelligence'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of intelligence, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 intelligence의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional intelligence; intelligence crisis; intelligence debate; questions of intelligence

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'intelligence'는 일반적 유의어보다 '정보, 첩보'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 145. surveillance | noun | 감시

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'surveillance'가 단순 번역어인 '감시'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'surveillance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of surveillance, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 surveillance의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional surveillance; surveillance crisis; surveillance debate; questions of surveillance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'surveillance'는 일반적 유의어보다 '감시'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 146. reconnaissance | noun | 정찰

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reconnaissance'가 단순 번역어인 '정찰'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reconnaissance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of reconnaissance, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 reconnaissance의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional reconnaissance; reconnaissance crisis; reconnaissance debate; questions of reconnaissance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'reconnaissance'는 일반적 유의어보다 '정찰'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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①②③ 단어·품사·뜻 147. operational tempo | phrase | 작전 속도

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'operational tempo'가 단순 번역어인 '작전 속도'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'operational tempo'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated operational tempo as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 operational tempo를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of operational tempo; operational tempo debate; operational tempo framework; questions around
operational tempo

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'operational tempo'는 일반적 유의어보다 '작전 속도'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 148. logistics | noun | 군수, 병참

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'logistics'가 단순 번역어인 '군수, 병참'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'logistics'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of logistics, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 logistics의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional logistics; logistics crisis; logistics debate; questions of logistics

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'logistics'는 일반적 유의어보다 '군수, 병참'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 149. stalemate | noun | 교착상태

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stalemate'가 단순 번역어인 '교착상태'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해, 작전·정보·전략의
관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stalemate'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of stalemate, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 stalemate의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional stalemate; stalemate crisis; stalemate debate; questions of stalemate

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'stalemate'는 일반적 유의어보다 '교착상태'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.

①②③ 단어·품사·뜻 150. quagmire | noun | 수렁, 장기전의 함정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'quagmire'가 단순 번역어인 '수렁, 장기전의 함정'를 넘어, 군사행동, 확전 위험, 민간 피해,
작전·정보·전략의 관계를 읽는 데 필요한 안보 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'quagmire'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of quagmire, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 quagmire의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional quagmire; quagmire crisis; quagmire debate; questions of quagmire

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: escalation, deterrence, retaliation. 차이: 'quagmire'는 일반적 유의어보다 '수렁, 장기전의 함정'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 군사 용어는 법적 정당성, 민간 피해, 확전 가능성의 함의를 동반하는 경우가 많다.
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경제·금융·비즈니스

거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책

선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 151. macroeconomic | adjective | 거시경제의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'macroeconomic'가 단순 번역어인 '거시경제의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'macroeconomic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as macroeconomic, arguing that its political effect would be greater than its
technical detail. / 그 사설은 그 제안을 'macroeconomic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클
것이라고 주장했다.

⑧ Collocation macroeconomic policy; macroeconomic rhetoric; macroeconomic implications; a macroeconomic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'macroeconomic'는 일반적 유의어보다 '거시경제의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 152. microeconomic | adjective | 미시경제의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'microeconomic'가 단순 번역어인 '미시경제의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'microeconomic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as microeconomic, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'microeconomic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고
주장했다.

⑧ Collocation microeconomic policy; microeconomic rhetoric; microeconomic implications; a microeconomic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'microeconomic'는 일반적 유의어보다 '미시경제의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 153. fiscal | adjective | 재정의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'fiscal'가 단순 번역어인 '재정의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'fiscal'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as fiscal, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. /
그 사설은 그 제안을 'fiscal'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation fiscal policy; fiscal rhetoric; fiscal implications; a fiscal settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'fiscal'는 일반적 유의어보다 '재정의'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 154. monetary | adjective | 통화의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'monetary'가 단순 번역어인 '통화의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'monetary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as monetary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'monetary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation monetary policy; monetary rhetoric; monetary implications; a monetary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'monetary'는 일반적 유의어보다 '통화의'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 155. inflationary | adjective | 인플레이션을 유발하는

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'inflationary'가 단순 번역어인 '인플레이션을 유발하는'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력,
생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'inflationary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as inflationary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'inflationary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation inflationary policy; inflationary rhetoric; inflationary implications; a inflationary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'inflationary'는 일반적 유의어보다 '인플레이션을 유발하는'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 156. deflationary | adjective | 디플레이션의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deflationary'가 단순 번역어인 '디플레이션의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deflationary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as deflationary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'deflationary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation deflationary policy; deflationary rhetoric; deflationary implications; a deflationary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'deflationary'는 일반적 유의어보다 '디플레이션의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 157. recessionary | adjective | 경기침체의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'recessionary'가 단순 번역어인 '경기침체의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'recessionary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as recessionary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'recessionary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation recessionary policy; recessionary rhetoric; recessionary implications; a recessionary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'recessionary'는 일반적 유의어보다 '경기침체의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 158. stagflation | noun | 스태그플레이션

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stagflation'가 단순 번역어인 '스태그플레이션'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stagflation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of stagflation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 stagflation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional stagflation; stagflation crisis; stagflation debate; questions of stagflation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'stagflation'는 일반적 유의어보다 '스태그플레이션'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 159. productivity | noun | 생산성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'productivity'가 단순 번역어인 '생산성'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'productivity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of productivity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 productivity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional productivity; productivity crisis; productivity debate; questions of productivity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'productivity'는 일반적 유의어보다 '생산성'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 160. competitiveness | noun | 경쟁력

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'competitiveness'가 단순 번역어인 '경쟁력'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'competitiveness'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of competitiveness, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 competitiveness의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional competitiveness; competitiveness crisis; competitiveness debate; questions of competitiveness

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'competitiveness'는 일반적 유의어보다 '경쟁력'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 161. liquidity | noun | 유동성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'liquidity'가 단순 번역어인 '유동성'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'liquidity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of liquidity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 liquidity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional liquidity; liquidity crisis; liquidity debate; questions of liquidity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'liquidity'는 일반적 유의어보다 '유동성'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 162. solvency | noun | 지급능력

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'solvency'가 단순 번역어인 '지급능력'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'solvency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of solvency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 solvency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional solvency; solvency crisis; solvency debate; questions of solvency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'solvency'는 일반적 유의어보다 '지급능력'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 163. leverage | noun | 레버리지, 차입 효과

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'leverage'가 단순 번역어인 '레버리지, 차입 효과'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력,
생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'leverage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of leverage, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 leverage의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional leverage; leverage crisis; leverage debate; questions of leverage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'leverage'는 일반적 유의어보다 '레버리지, 차입 효과'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 164. deleveraging | noun | 부채 축소

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deleveraging'가 단순 번역어인 '부채 축소'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deleveraging'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deleveraging, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deleveraging의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deleveraging; deleveraging crisis; deleveraging debate; questions of deleveraging

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'deleveraging'는 일반적 유의어보다 '부채 축소'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 165. balance sheet | phrase | 대차대조표

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'balance sheet'가 단순 번역어인 '대차대조표'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'balance sheet'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated balance sheet as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 balance sheet를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of balance sheet; balance sheet debate; balance sheet framework; questions around balance sheet

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'balance sheet'는 일반적 유의어보다 '대차대조표'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 166. debt burden | phrase | 부채 부담

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'debt burden'가 단순 번역어인 '부채 부담'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'debt burden'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated debt burden as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 debt burden를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of debt burden; debt burden debate; debt burden framework; questions around debt burden

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'debt burden'는 일반적 유의어보다 '부채 부담'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 167. deficit | noun | 적자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deficit'가 단순 번역어인 '적자'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를 설명하는
경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deficit'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deficit, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 deficit의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deficit; deficit crisis; deficit debate; questions of deficit

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'deficit'는 일반적 유의어보다 '적자'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 168. surplus | noun | 흑자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'surplus'가 단순 번역어인 '흑자'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'surplus'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of surplus, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 surplus의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional surplus; surplus crisis; surplus debate; questions of surplus

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'surplus'는 일반적 유의어보다 '흑자'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 169. public debt | phrase | 공공부채

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'public debt'가 단순 번역어인 '공공부채'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'public debt'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated public debt as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 public debt를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of public debt; public debt debate; public debt framework; questions around public debt

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'public debt'는 일반적 유의어보다 '공공부채'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 170. bond market | phrase | 채권시장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bond market'가 단순 번역어인 '채권시장'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bond market'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated bond market as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 bond market를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of bond market; bond market debate; bond market framework; questions around bond market

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'bond market'는 일반적 유의어보다 '채권시장'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 171. gilt | noun | 영국 국채

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'gilt'가 단순 번역어인 '영국 국채'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'gilt'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of gilt, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 gilt의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional gilt; gilt crisis; gilt debate; questions of gilt

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'gilt'는 일반적 유의어보다 '영국 국채'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 172. yield | noun | 수익률

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'yield'가 단순 번역어인 '수익률'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'yield'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of yield, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 yield의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional yield; yield crisis; yield debate; questions of yield

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'yield'는 일반적 유의어보다 '수익률'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 173. interest rate | phrase | 금리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'interest rate'가 단순 번역어인 '금리'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'interest rate'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated interest rate as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 interest rate를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of interest rate; interest rate debate; interest rate framework; questions around interest rate

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'interest rate'는 일반적 유의어보다 '금리'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 174. central bank | phrase | 중앙은행

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'central bank'가 단순 번역어인 '중앙은행'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'central bank'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated central bank as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 central bank를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of central bank; central bank debate; central bank framework; questions around central bank

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'central bank'는 일반적 유의어보다 '중앙은행'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 175. quantitative easing | phrase | 양적완화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'quantitative easing'가 단순 번역어인 '양적완화'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력,
생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'quantitative easing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated quantitative easing as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 quantitative easing를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of quantitative easing; quantitative easing debate; quantitative easing framework; questions around
quantitative easing

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'quantitative easing'는 일반적 유의어보다 '양적완화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 176. tightening | noun | 긴축

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'tightening'가 단순 번역어인 '긴축'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'tightening'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of tightening, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 tightening의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional tightening; tightening crisis; tightening debate; questions of tightening

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'tightening'는 일반적 유의어보다 '긴축'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 177. stimulus | noun | 부양책

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stimulus'가 단순 번역어인 '부양책'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stimulus'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of stimulus, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 stimulus의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional stimulus; stimulus crisis; stimulus debate; questions of stimulus

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'stimulus'는 일반적 유의어보다 '부양책'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 178. subsidy | noun | 보조금

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'subsidy'가 단순 번역어인 '보조금'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'subsidy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of subsidy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 subsidy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional subsidy; subsidy crisis; subsidy debate; questions of subsidy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'subsidy'는 일반적 유의어보다 '보조금'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 179. industrial policy | phrase | 산업정책

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'industrial policy'가 단순 번역어인 '산업정책'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'industrial policy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated industrial policy as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 industrial policy를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of industrial policy; industrial policy debate; industrial policy framework; questions around industrial policy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'industrial policy'는 일반적 유의어보다 '산업정책'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 180. supply chain | phrase | 공급망

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'supply chain'가 단순 번역어인 '공급망'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'supply chain'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated supply chain as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 supply chain를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of supply chain; supply chain debate; supply chain framework; questions around supply chain

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'supply chain'는 일반적 유의어보다 '공급망'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 181. reshoring | noun | 국내 복귀 생산

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reshoring'가 단순 번역어인 '국내 복귀 생산'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reshoring'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of reshoring, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 reshoring의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional reshoring; reshoring crisis; reshoring debate; questions of reshoring

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'reshoring'는 일반적 유의어보다 '국내 복귀 생산'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 182. offshoring | noun | 해외 이전 생산

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'offshoring'가 단순 번역어인 '해외 이전 생산'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'offshoring'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of offshoring, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 offshoring의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional offshoring; offshoring crisis; offshoring debate; questions of offshoring

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'offshoring'는 일반적 유의어보다 '해외 이전 생산'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 183. globalisation | noun | 세계화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'globalisation'가 단순 번역어인 '세계화'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'globalisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of globalisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 globalisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional globalisation; globalisation crisis; globalisation debate; questions of globalisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'globalisation'는 일반적 유의어보다 '세계화'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 184. protectionism | noun | 보호주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'protectionism'가 단순 번역어인 '보호주의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'protectionism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of protectionism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 protectionism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional protectionism; protectionism crisis; protectionism debate; questions of protectionism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'protectionism'는 일반적 유의어보다 '보호주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 185. free trade | phrase | 자유무역

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'free trade'가 단순 번역어인 '자유무역'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'free trade'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated free trade as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 free trade를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of free trade; free trade debate; free trade framework; questions around free trade

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'free trade'는 일반적 유의어보다 '자유무역'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 186. customs duty | phrase | 관세

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'customs duty'가 단순 번역어인 '관세'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'customs duty'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated customs duty as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 customs duty를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of customs duty; customs duty debate; customs duty framework; questions around customs duty

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'customs duty'는 일반적 유의어보다 '관세'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 187. regulation | noun | 규제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'regulation'가 단순 번역어인 '규제'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'regulation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of regulation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 regulation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional regulation; regulation crisis; regulation debate; questions of regulation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'regulation'는 일반적 유의어보다 '규제'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 188. corporate governance | phrase | 기업 지배구조

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'corporate governance'가 단순 번역어인 '기업 지배구조'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책,
기업권력, 생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'corporate governance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated corporate governance as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 corporate governance를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of corporate governance; corporate governance debate; corporate governance framework; questions around
corporate governance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'corporate governance'는 일반적 유의어보다 '기업 지배구조'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 189. shareholder | noun | 주주

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'shareholder'가 단순 번역어인 '주주'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'shareholder'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of shareholder, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 shareholder의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional shareholder; shareholder crisis; shareholder debate; questions of shareholder

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'shareholder'는 일반적 유의어보다 '주주'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 190. stakeholder | noun | 이해관계자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stakeholder'가 단순 번역어인 '이해관계자'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stakeholder'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of stakeholder, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 stakeholder의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional stakeholder; stakeholder crisis; stakeholder debate; questions of stakeholder

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'stakeholder'는 일반적 유의어보다 '이해관계자'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 191. monopoly | noun | 독점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'monopoly'가 단순 번역어인 '독점'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'monopoly'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of monopoly, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 monopoly의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional monopoly; monopoly crisis; monopoly debate; questions of monopoly

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'monopoly'는 일반적 유의어보다 '독점'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 192. oligopoly | noun | 과점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'oligopoly'가 단순 번역어인 '과점'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'oligopoly'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of oligopoly, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 oligopoly의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional oligopoly; oligopoly crisis; oligopoly debate; questions of oligopoly

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'oligopoly'는 일반적 유의어보다 '과점'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 193. windfall tax | phrase | 초과이윤세

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'windfall tax'가 단순 번역어인 '초과이윤세'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'windfall tax'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated windfall tax as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 windfall tax를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of windfall tax; windfall tax debate; windfall tax framework; questions around windfall tax

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'windfall tax'는 일반적 유의어보다 '초과이윤세'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 194. wages | noun | 임금

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'wages'가 단순 번역어인 '임금'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를 설명하는
경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'wages'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of wages, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 wages의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional wages; wages crisis; wages debate; questions of wages

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'wages'는 일반적 유의어보다 '임금'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 195. real wages | phrase | 실질임금

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'real wages'가 단순 번역어인 '실질임금'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'real wages'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated real wages as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 real wages를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of real wages; real wages debate; real wages framework; questions around real wages

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'real wages'는 일반적 유의어보다 '실질임금'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 196. labour market | phrase | 노동시장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'labour market'가 단순 번역어인 '노동시장'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비
위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'labour market'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated labour market as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 labour market를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of labour market; labour market debate; labour market framework; questions around labour market

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'labour market'는 일반적 유의어보다 '노동시장'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 197. cost-of-living | adjective | 생활비 관련의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cost-of-living'가 단순 번역어인 '생활비 관련의'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력,
생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cost-of-living'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as cost-of-living, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'cost-of-living'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고
주장했다.

⑧ Collocation cost-of-living policy; cost-of-living rhetoric; cost-of-living implications; a cost-of-living settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'cost-of-living'는 일반적 유의어보다 '생활비 관련의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 198. procurement | noun | 조달

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'procurement'가 단순 번역어인 '조달'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'procurement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of procurement, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 procurement의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional procurement; procurement crisis; procurement debate; questions of procurement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'procurement'는 일반적 유의어보다 '조달'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 199. bailout | noun | 구제금융

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bailout'가 단순 번역어인 '구제금융'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책, 기업권력, 생활비 위기를
설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bailout'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of bailout, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 bailout의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional bailout; bailout crisis; bailout debate; questions of bailout

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'bailout'는 일반적 유의어보다 '구제금융'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 200. National Insurance | phrase | 영국 국민보험 부담금

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'National Insurance'가 단순 번역어인 '영국 국민보험 부담금'를 넘어, 거시경제, 재정, 통화정책,
기업권력, 생활비 위기를 설명하는 경제 보도 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'National Insurance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated National Insurance as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 National Insurance를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of National Insurance; National Insurance debate; National Insurance framework; questions around
National Insurance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: growth, deficit, liquidity. 차이: 'National Insurance'는 일반적 유의어보다 '영국 국민보험 부담금'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 시장 기술어인지, 정치적 책임을 묻는 평가어인지 구분해야 한다.
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법률·권리·제도

법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책

선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 201. jurisdiction | noun | 관할권

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'jurisdiction'가 단순 번역어인 '관할권'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'jurisdiction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of jurisdiction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 jurisdiction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional jurisdiction; jurisdiction crisis; jurisdiction debate; questions of jurisdiction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'jurisdiction'는 일반적 유의어보다 '관할권'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 202. litigation | noun | 소송

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'litigation'가 단순 번역어인 '소송'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을
때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'litigation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of litigation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 litigation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional litigation; litigation crisis; litigation debate; questions of litigation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'litigation'는 일반적 유의어보다 '소송'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 203. adjudication | noun | 재판, 판단

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'adjudication'가 단순 번역어인 '재판, 판단'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'adjudication'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of adjudication, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 adjudication의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional adjudication; adjudication crisis; adjudication debate; questions of adjudication

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'adjudication'는 일반적 유의어보다 '재판, 판단'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 204. injunction | noun | 금지명령

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'injunction'가 단순 번역어인 '금지명령'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'injunction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of injunction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 injunction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional injunction; injunction crisis; injunction debate; questions of injunction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'injunction'는 일반적 유의어보다 '금지명령'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 205. judicial review | phrase | 사법심사

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'judicial review'가 단순 번역어인 '사법심사'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'judicial review'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated judicial review as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 judicial review를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of judicial review; judicial review debate; judicial review framework; questions around judicial review

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'judicial review'는 일반적 유의어보다 '사법심사'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 206. precedent | noun | 판례, 선례

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'precedent'가 단순 번역어인 '판례, 선례'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'precedent'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of precedent, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 precedent의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional precedent; precedent crisis; precedent debate; questions of precedent

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'precedent'는 일반적 유의어보다 '판례, 선례'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 207. statute | noun | 성문법

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'statute'가 단순 번역어인 '성문법'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을
때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'statute'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of statute, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 statute의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional statute; statute crisis; statute debate; questions of statute

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'statute'는 일반적 유의어보다 '성문법'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 208. statutory | adjective | 법정의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'statutory'가 단순 번역어인 '법정의'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'statutory'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as statutory, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'statutory'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation statutory policy; statutory rhetoric; statutory implications; a statutory settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'statutory'는 일반적 유의어보다 '법정의'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 209. constitutionalism | noun | 입헌주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'constitutionalism'가 단순 번역어인 '입헌주의'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'constitutionalism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of constitutionalism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 constitutionalism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional constitutionalism; constitutionalism crisis; constitutionalism debate; questions of constitutionalism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'constitutionalism'는 일반적 유의어보다 '입헌주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 210. rule of law | phrase | 법치주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rule of law'가 단순 번역어인 '법치주의'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rule of law'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated rule of law as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 rule of law를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of rule of law; rule of law debate; rule of law framework; questions around rule of law

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'rule of law'는 일반적 유의어보다 '법치주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 211. due process | phrase | 적법절차

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'due process'가 단순 번역어인 '적법절차'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'due process'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated due process as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 due process를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of due process; due process debate; due process framework; questions around due process

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'due process'는 일반적 유의어보다 '적법절차'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 212. habeas corpus | phrase | 인신보호영장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'habeas corpus'가 단순 번역어인 '인신보호영장'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'habeas corpus'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated habeas corpus as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 habeas corpus를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of habeas corpus; habeas corpus debate; habeas corpus framework; questions around habeas corpus

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'habeas corpus'는 일반적 유의어보다 '인신보호영장'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 213. indictment | noun | 기소장, 기소

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'indictment'가 단순 번역어인 '기소장, 기소'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'indictment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of indictment, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 indictment의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional indictment; indictment crisis; indictment debate; questions of indictment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'indictment'는 일반적 유의어보다 '기소장, 기소'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 214. prosecution | noun | 검찰 기소, 공소

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'prosecution'가 단순 번역어인 '검찰 기소, 공소'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'prosecution'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of prosecution, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 prosecution의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional prosecution; prosecution crisis; prosecution debate; questions of prosecution

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'prosecution'는 일반적 유의어보다 '검찰 기소, 공소'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 215. acquittal | noun | 무죄판결

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'acquittal'가 단순 번역어인 '무죄판결'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'acquittal'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of acquittal, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 acquittal의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional acquittal; acquittal crisis; acquittal debate; questions of acquittal

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'acquittal'는 일반적 유의어보다 '무죄판결'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 216. conviction | noun | 유죄판결

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'conviction'가 단순 번역어인 '유죄판결'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'conviction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of conviction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 conviction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional conviction; conviction crisis; conviction debate; questions of conviction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'conviction'는 일반적 유의어보다 '유죄판결'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 217. sentencing | noun | 양형

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sentencing'가 단순 번역어인 '양형'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sentencing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of sentencing, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 sentencing의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional sentencing; sentencing crisis; sentencing debate; questions of sentencing

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'sentencing'는 일반적 유의어보다 '양형'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 218. liability | noun | 책임, 법적 책임

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'liability'가 단순 번역어인 '책임, 법적 책임'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'liability'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of liability, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 liability의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional liability; liability crisis; liability debate; questions of liability

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'liability'는 일반적 유의어보다 '책임, 법적 책임'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 219. culpability | noun | 과실·책임 가능성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'culpability'가 단순 번역어인 '과실·책임 가능성'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'culpability'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of culpability, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 culpability의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional culpability; culpability crisis; culpability debate; questions of culpability

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'culpability'는 일반적 유의어보다 '과실·책임 가능성'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 220. negligence | noun | 과실

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'negligence'가 단순 번역어인 '과실'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'negligence'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of negligence, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 negligence의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional negligence; negligence crisis; negligence debate; questions of negligence

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'negligence'는 일반적 유의어보다 '과실'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 221. immunity | noun | 면책

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'immunity'가 단순 번역어인 '면책'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을
때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'immunity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of immunity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 immunity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional immunity; immunity crisis; immunity debate; questions of immunity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'immunity'는 일반적 유의어보다 '면책'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 222. impunity | noun | 처벌받지 않음

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'impunity'가 단순 번역어인 '처벌받지 않음'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'impunity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of impunity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 impunity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional impunity; impunity crisis; impunity debate; questions of impunity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'impunity'는 일반적 유의어보다 '처벌받지 않음'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 223. amnesty | noun | 사면

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'amnesty'가 단순 번역어인 '사면'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을
때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'amnesty'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of amnesty, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 amnesty의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional amnesty; amnesty crisis; amnesty debate; questions of amnesty

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'amnesty'는 일반적 유의어보다 '사면'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 224. extradition | noun | 범죄인 인도

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'extradition'가 단순 번역어인 '범죄인 인도'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'extradition'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of extradition, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 extradition의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional extradition; extradition crisis; extradition debate; questions of extradition

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'extradition'는 일반적 유의어보다 '범죄인 인도'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 225. asylum | noun | 망명

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'asylum'가 단순 번역어인 '망명'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을 때
필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'asylum'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of asylum, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 asylum의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional asylum; asylum crisis; asylum debate; questions of asylum

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'asylum'는 일반적 유의어보다 '망명'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 226. refugee | noun | 난민

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'refugee'가 단순 번역어인 '난민'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을 때
필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'refugee'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of refugee, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 refugee의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional refugee; refugee crisis; refugee debate; questions of refugee

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'refugee'는 일반적 유의어보다 '난민'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 227. deportation | noun | 추방

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deportation'가 단순 번역어인 '추방'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deportation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deportation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deportation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deportation; deportation crisis; deportation debate; questions of deportation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'deportation'는 일반적 유의어보다 '추방'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 228. discrimination | noun | 차별

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'discrimination'가 단순 번역어인 '차별'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'discrimination'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of discrimination, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 discrimination의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional discrimination; discrimination crisis; discrimination debate; questions of discrimination

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'discrimination'는 일반적 유의어보다 '차별'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 229. equality | noun | 평등

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'equality'가 단순 번역어인 '평등'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을
때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'equality'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of equality, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 equality의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional equality; equality crisis; equality debate; questions of equality

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'equality'는 일반적 유의어보다 '평등'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 230. civil liberties | phrase | 시민적 자유

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'civil liberties'가 단순 번역어인 '시민적 자유'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'civil liberties'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated civil liberties as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 civil liberties를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of civil liberties; civil liberties debate; civil liberties framework; questions around civil liberties

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'civil liberties'는 일반적 유의어보다 '시민적 자유'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 231. human rights | phrase | 인권

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'human rights'가 단순 번역어인 '인권'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'human rights'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated human rights as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 human rights를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of human rights; human rights debate; human rights framework; questions around human rights

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'human rights'는 일반적 유의어보다 '인권'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 232. privacy | noun | 사생활 보호

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'privacy'가 단순 번역어인 '사생활 보호'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'privacy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of privacy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 privacy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional privacy; privacy crisis; privacy debate; questions of privacy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'privacy'는 일반적 유의어보다 '사생활 보호'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 233. freedom of expression | phrase | 표현의 자유

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'freedom of expression'가 단순 번역어인 '표현의 자유'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁,
절차적 정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'freedom of expression'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated freedom of expression as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 freedom of expression를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of freedom of expression; freedom of expression debate; freedom of expression framework; questions
around freedom of expression

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'freedom of expression'는 일반적 유의어보다 '표현의 자유'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 234. defamation | noun | 명예훼손

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'defamation'가 단순 번역어인 '명예훼손'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'defamation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of defamation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 defamation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional defamation; defamation crisis; defamation debate; questions of defamation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'defamation'는 일반적 유의어보다 '명예훼손'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 235. libel | noun | 문서 명예훼손

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'libel'가 단순 번역어인 '문서 명예훼손'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'libel'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of libel, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 libel의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional libel; libel crisis; libel debate; questions of libel

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'libel'는 일반적 유의어보다 '문서 명예훼손'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 236. contempt | noun | 법정모독

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'contempt'가 단순 번역어인 '법정모독'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'contempt'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of contempt, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 contempt의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional contempt; contempt crisis; contempt debate; questions of contempt

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'contempt'는 일반적 유의어보다 '법정모독'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 237. whistleblower | noun | 내부고발자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'whistleblower'가 단순 번역어인 '내부고발자'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'whistleblower'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of whistleblower, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 whistleblower의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional whistleblower; whistleblower crisis; whistleblower debate; questions of whistleblower

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'whistleblower'는 일반적 유의어보다 '내부고발자'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 238. transparency | noun | 투명성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'transparency'가 단순 번역어인 '투명성'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'transparency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of transparency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 transparency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional transparency; transparency crisis; transparency debate; questions of transparency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'transparency'는 일반적 유의어보다 '투명성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 239. disclosure | noun | 공개, 정보공개

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'disclosure'가 단순 번역어인 '공개, 정보공개'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'disclosure'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of disclosure, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 disclosure의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional disclosure; disclosure crisis; disclosure debate; questions of disclosure

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'disclosure'는 일반적 유의어보다 '공개, 정보공개'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 240. redaction | noun | 가림 처리, 편집 삭제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'redaction'가 단순 번역어인 '가림 처리, 편집 삭제'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁,
절차적 정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'redaction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of redaction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 redaction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional redaction; redaction crisis; redaction debate; questions of redaction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'redaction'는 일반적 유의어보다 '가림 처리, 편집 삭제'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 241. subpoena | noun | 소환장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'subpoena'가 단순 번역어인 '소환장'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'subpoena'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of subpoena, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 subpoena의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional subpoena; subpoena crisis; subpoena debate; questions of subpoena

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'subpoena'는 일반적 유의어보다 '소환장'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 242. testimony | noun | 증언

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'testimony'가 단순 번역어인 '증언'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을 읽을
때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'testimony'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of testimony, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 testimony의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional testimony; testimony crisis; testimony debate; questions of testimony

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'testimony'는 일반적 유의어보다 '증언'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 243. affidavit | noun | 선서진술서

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'affidavit'가 단순 번역어인 '선서진술서'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'affidavit'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of affidavit, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 affidavit의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional affidavit; affidavit crisis; affidavit debate; questions of affidavit

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'affidavit'는 일반적 유의어보다 '선서진술서'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 244. tribunal | noun | 재판소, 심판기구

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'tribunal'가 단순 번역어인 '재판소, 심판기구'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'tribunal'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of tribunal, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 tribunal의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional tribunal; tribunal crisis; tribunal debate; questions of tribunal

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'tribunal'는 일반적 유의어보다 '재판소, 심판기구'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 245. ombudsman | noun | 옴부즈맨

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ombudsman'가 단순 번역어인 '옴부즈맨'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ombudsman'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of ombudsman, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 ombudsman의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional ombudsman; ombudsman crisis; ombudsman debate; questions of ombudsman

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'ombudsman'는 일반적 유의어보다 '옴부즈맨'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 246. regulator | noun | 규제기관

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'regulator'가 단순 번역어인 '규제기관'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'regulator'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of regulator, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 regulator의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional regulator; regulator crisis; regulator debate; questions of regulator

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'regulator'는 일반적 유의어보다 '규제기관'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 247. compliance | noun | 준수

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'compliance'가 단순 번역어인 '준수'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'compliance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of compliance, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 compliance의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional compliance; compliance crisis; compliance debate; questions of compliance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'compliance'는 일반적 유의어보다 '준수'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.



The American Newspaper | https://americannewspaper.org Page 58

①②③ 단어·품사·뜻 248. enforcement | noun | 집행

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'enforcement'가 단순 번역어인 '집행'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'enforcement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of enforcement, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 enforcement의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional enforcement; enforcement crisis; enforcement debate; questions of enforcement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'enforcement'는 일반적 유의어보다 '집행'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 249. proportionality | noun | 비례성 원칙

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'proportionality'가 단순 번역어인 '비례성 원칙'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적
정당성을 읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'proportionality'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of proportionality, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 proportionality의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional proportionality; proportionality crisis; proportionality debate; questions of proportionality

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'proportionality'는 일반적 유의어보다 '비례성 원칙'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.

①②③ 단어·품사·뜻 250. remedy | noun | 구제수단

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'remedy'가 단순 번역어인 '구제수단'를 넘어, 법원, 기본권, 규제기관, 책임 추궁, 절차적 정당성을
읽을 때 필요한 법률 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'remedy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of remedy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 remedy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional remedy; remedy crisis; remedy debate; questions of remedy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: jurisdiction, liability, remedy. 차이: 'remedy'는 일반적 유의어보다 '구제수단'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 영국식 법·제도 맥락에서는 관습, 판례, 규제기관의 권한 범위를 함께 확인하라.
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사회·불평등·공공정책

복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책

선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 251. deprivation | noun | 결핍, 빈곤 상태

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deprivation'가 단순 번역어인 '결핍, 빈곤 상태'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deprivation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deprivation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deprivation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deprivation; deprivation crisis; deprivation debate; questions of deprivation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'deprivation'는 일반적 유의어보다 '결핍, 빈곤 상태'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 252. precarity | noun | 불안정성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'precarity'가 단순 번역어인 '불안정성'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'precarity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of precarity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 precarity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional precarity; precarity crisis; precarity debate; questions of precarity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'precarity'는 일반적 유의어보다 '불안정성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 253. marginalisation | noun | 주변화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'marginalisation'가 단순 번역어인 '주변화'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'marginalisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of marginalisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 marginalisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional marginalisation; marginalisation crisis; marginalisation debate; questions of marginalisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'marginalisation'는 일반적 유의어보다 '주변화'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 254. exclusion | noun | 배제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'exclusion'가 단순 번역어인 '배제'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'exclusion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of exclusion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 exclusion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional exclusion; exclusion crisis; exclusion debate; questions of exclusion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'exclusion'는 일반적 유의어보다 '배제'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 255. inclusion | noun | 포용

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'inclusion'가 단순 번역어인 '포용'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'inclusion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of inclusion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 inclusion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional inclusion; inclusion crisis; inclusion debate; questions of inclusion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'inclusion'는 일반적 유의어보다 '포용'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 256. social mobility | phrase | 사회적 이동성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'social mobility'가 단순 번역어인 '사회적 이동성'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스,
공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'social mobility'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated social mobility as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 social mobility를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of social mobility; social mobility debate; social mobility framework; questions around social mobility

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'social mobility'는 일반적 유의어보다 '사회적 이동성'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 257. poverty | noun | 빈곤

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'poverty'가 단순 번역어인 '빈곤'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'poverty'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of poverty, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 poverty의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional poverty; poverty crisis; poverty debate; questions of poverty

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'poverty'는 일반적 유의어보다 '빈곤'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 258. hardship | noun | 생활고

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'hardship'가 단순 번역어인 '생활고'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'hardship'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of hardship, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 hardship의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional hardship; hardship crisis; hardship debate; questions of hardship

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'hardship'는 일반적 유의어보다 '생활고'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 259. vulnerability | noun | 취약성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'vulnerability'가 단순 번역어인 '취약성'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'vulnerability'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of vulnerability, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 vulnerability의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional vulnerability; vulnerability crisis; vulnerability debate; questions of vulnerability

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'vulnerability'는 일반적 유의어보다 '취약성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 260. resilience | noun | 회복력

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'resilience'가 단순 번역어인 '회복력'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'resilience'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of resilience, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 resilience의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional resilience; resilience crisis; resilience debate; questions of resilience

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'resilience'는 일반적 유의어보다 '회복력'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 261. deprivation index | phrase | 빈곤·결핍 지수

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deprivation index'가 단순 번역어인 '빈곤·결핍 지수'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스,
공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deprivation index'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated deprivation index as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 deprivation index를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of deprivation index; deprivation index debate; deprivation index framework; questions around deprivation
index

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'deprivation index'는 일반적 유의어보다 '빈곤·결핍 지수'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 262. demographic | adjective | 인구통계학적

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'demographic'가 단순 번역어인 '인구통계학적'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'demographic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as demographic, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'demographic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation demographic policy; demographic rhetoric; demographic implications; a demographic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'demographic'는 일반적 유의어보다 '인구통계학적'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 263. migration | noun | 이주

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'migration'가 단순 번역어인 '이주'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'migration'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of migration, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 migration의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional migration; migration crisis; migration debate; questions of migration

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'migration'는 일반적 유의어보다 '이주'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 264. diaspora | noun | 디아스포라

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'diaspora'가 단순 번역어인 '디아스포라'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'diaspora'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of diaspora, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 diaspora의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional diaspora; diaspora crisis; diaspora debate; questions of diaspora

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'diaspora'는 일반적 유의어보다 '디아스포라'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 265. integration | noun | 통합

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'integration'가 단순 번역어인 '통합'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'integration'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of integration, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 integration의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional integration; integration crisis; integration debate; questions of integration

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'integration'는 일반적 유의어보다 '통합'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 266. segregation | noun | 분리, 격리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'segregation'가 단순 번역어인 '분리, 격리'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'segregation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of segregation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 segregation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional segregation; segregation crisis; segregation debate; questions of segregation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'segregation'는 일반적 유의어보다 '분리, 격리'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 267. community cohesion | phrase | 공동체 결속

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'community cohesion'가 단순 번역어인 '공동체 결속'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스,
공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'community cohesion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated community cohesion as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 community cohesion를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of community cohesion; community cohesion debate; community cohesion framework; questions around
community cohesion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'community cohesion'는 일반적 유의어보다 '공동체 결속'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 268. social fabric | phrase | 사회적 결

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'social fabric'가 단순 번역어인 '사회적 결'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'social fabric'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated social fabric as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 social fabric를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of social fabric; social fabric debate; social fabric framework; questions around social fabric

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'social fabric'는 일반적 유의어보다 '사회적 결'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 269. social fragmentation | phrase | 사회적 분열

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'social fragmentation'가 단순 번역어인 '사회적 분열'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스,
공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'social fragmentation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated social fragmentation as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 social fragmentation를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of social fragmentation; social fragmentation debate; social fragmentation framework; questions around
social fragmentation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'social fragmentation'는 일반적 유의어보다 '사회적 분열'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 270. bias | noun | 편향

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bias'가 단순 번역어인 '편향'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을 설명하는
사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bias'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of bias, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 bias의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional bias; bias crisis; bias debate; questions of bias

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'bias'는 일반적 유의어보다 '편향'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 271. systemic | adjective | 체계적인, 구조적

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'systemic'가 단순 번역어인 '체계적인, 구조적'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'systemic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as systemic, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'systemic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation systemic policy; systemic rhetoric; systemic implications; a systemic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'systemic'는 일반적 유의어보다 '체계적인, 구조적'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 272. structural | adjective | 구조적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'structural'가 단순 번역어인 '구조적인'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'structural'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as structural, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'structural'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation structural policy; structural rhetoric; structural implications; a structural settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'structural'는 일반적 유의어보다 '구조적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 273. institutional | adjective | 제도적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'institutional'가 단순 번역어인 '제도적인'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'institutional'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as institutional, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'institutional'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation institutional policy; institutional rhetoric; institutional implications; a institutional settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'institutional'는 일반적 유의어보다 '제도적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 274. intersectional | adjective | 교차성의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'intersectional'가 단순 번역어인 '교차성의'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'intersectional'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as intersectional, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'intersectional'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation intersectional policy; intersectional rhetoric; intersectional implications; a intersectional settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'intersectional'는 일반적 유의어보다 '교차성의'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 275. welfare cuts | phrase | 복지 삭감

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'welfare cuts'가 단순 번역어인 '복지 삭감'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'welfare cuts'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated welfare cuts as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 welfare cuts를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of welfare cuts; welfare cuts debate; welfare cuts framework; questions around welfare cuts

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'welfare cuts'는 일반적 유의어보다 '복지 삭감'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 276. homelessness | noun | 노숙, 주거상실

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'homelessness'가 단순 번역어인 '노숙, 주거상실'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스,
공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'homelessness'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of homelessness, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 homelessness의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional homelessness; homelessness crisis; homelessness debate; questions of homelessness

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'homelessness'는 일반적 유의어보다 '노숙, 주거상실'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 277. housing crisis | phrase | 주거 위기

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'housing crisis'가 단순 번역어인 '주거 위기'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'housing crisis'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated housing crisis as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 housing crisis를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of housing crisis; housing crisis debate; housing crisis framework; questions around housing crisis

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'housing crisis'는 일반적 유의어보다 '주거 위기'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 278. rent burden | phrase | 임대료 부담

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rent burden'가 단순 번역어인 '임대료 부담'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rent burden'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated rent burden as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 rent burden를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of rent burden; rent burden debate; rent burden framework; questions around rent burden

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'rent burden'는 일반적 유의어보다 '임대료 부담'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 279. public health | phrase | 공중보건

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'public health'가 단순 번역어인 '공중보건'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'public health'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated public health as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 public health를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of public health; public health debate; public health framework; questions around public health

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'public health'는 일반적 유의어보다 '공중보건'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 280. mental health | phrase | 정신건강

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'mental health'가 단순 번역어인 '정신건강'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'mental health'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated mental health as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 mental health를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of mental health; mental health debate; mental health framework; questions around mental health

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'mental health'는 일반적 유의어보다 '정신건강'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 281. education attainment | phrase | 교육 성취

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'education attainment'가 단순 번역어인 '교육 성취'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스,
공동체 균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'education attainment'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated education attainment as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 education attainment를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of education attainment; education attainment debate; education attainment framework; questions around
education attainment

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'education attainment'는 일반적 유의어보다 '교육 성취'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 282. attainment gap | phrase | 성취 격차

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'attainment gap'가 단순 번역어인 '성취 격차'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'attainment gap'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated attainment gap as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 attainment gap를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of attainment gap; attainment gap debate; attainment gap framework; questions around attainment gap

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'attainment gap'는 일반적 유의어보다 '성취 격차'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 283. childcare | noun | 보육

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'childcare'가 단순 번역어인 '보육'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'childcare'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of childcare, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 childcare의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional childcare; childcare crisis; childcare debate; questions of childcare

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'childcare'는 일반적 유의어보다 '보육'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 284. social care | phrase | 사회적 돌봄

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'social care'가 단순 번역어인 '사회적 돌봄'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'social care'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated social care as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 social care를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of social care; social care debate; social care framework; questions around social care

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'social care'는 일반적 유의어보다 '사회적 돌봄'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 285. NHS | noun | 영국 국민보건서비스

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'NHS'가 단순 번역어인 '영국 국민보건서비스'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'NHS'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of NHS, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 NHS의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional NHS; NHS crisis; NHS debate; questions of NHS

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'NHS'는 일반적 유의어보다 '영국 국민보건서비스'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 286. waiting list | phrase | 대기자 명단

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'waiting list'가 단순 번역어인 '대기자 명단'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'waiting list'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated waiting list as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 waiting list를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of waiting list; waiting list debate; waiting list framework; questions around waiting list

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'waiting list'는 일반적 유의어보다 '대기자 명단'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 287. underfunding | noun | 재정 부족

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'underfunding'가 단순 번역어인 '재정 부족'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'underfunding'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of underfunding, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 underfunding의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional underfunding; underfunding crisis; underfunding debate; questions of underfunding

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'underfunding'는 일반적 유의어보다 '재정 부족'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 288. outsourcing | noun | 외주화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'outsourcing'가 단순 번역어인 '외주화'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'outsourcing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of outsourcing, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 outsourcing의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional outsourcing; outsourcing crisis; outsourcing debate; questions of outsourcing

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'outsourcing'는 일반적 유의어보다 '외주화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 289. marketisation | noun | 시장화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'marketisation'가 단순 번역어인 '시장화'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'marketisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of marketisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 marketisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional marketisation; marketisation crisis; marketisation debate; questions of marketisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'marketisation'는 일반적 유의어보다 '시장화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 290. grassroots | adjective | 풀뿌리의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'grassroots'가 단순 번역어인 '풀뿌리의'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'grassroots'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as grassroots, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'grassroots'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation grassroots policy; grassroots rhetoric; grassroots implications; a grassroots settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'grassroots'는 일반적 유의어보다 '풀뿌리의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 291. activism | noun | 사회운동

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'activism'가 단순 번역어인 '사회운동'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'activism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of activism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 activism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional activism; activism crisis; activism debate; questions of activism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'activism'는 일반적 유의어보다 '사회운동'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 292. protest | noun | 시위

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'protest'가 단순 번역어인 '시위'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'protest'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of protest, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 protest의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional protest; protest crisis; protest debate; questions of protest

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'protest'는 일반적 유의어보다 '시위'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 293. unrest | noun | 소요, 불안

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'unrest'가 단순 번역어인 '소요, 불안'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'unrest'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of unrest, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 unrest의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional unrest; unrest crisis; unrest debate; questions of unrest

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'unrest'는 일반적 유의어보다 '소요, 불안'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 294. stigma | noun | 낙인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stigma'가 단순 번역어인 '낙인'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stigma'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of stigma, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 stigma의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional stigma; stigma crisis; stigma debate; questions of stigma

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'stigma'는 일반적 유의어보다 '낙인'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 295. alienation | noun | 소외

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'alienation'가 단순 번역어인 '소외'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'alienation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of alienation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 alienation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional alienation; alienation crisis; alienation debate; questions of alienation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'alienation'는 일반적 유의어보다 '소외'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 296. radicalisation | noun | 급진화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'radicalisation'가 단순 번역어인 '급진화'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'radicalisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of radicalisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 radicalisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional radicalisation; radicalisation crisis; radicalisation debate; questions of radicalisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'radicalisation'는 일반적 유의어보다 '급진화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 297. cohesion | noun | 결속

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cohesion'가 단순 번역어인 '결속'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체 균열을
설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cohesion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of cohesion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 cohesion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional cohesion; cohesion crisis; cohesion debate; questions of cohesion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'cohesion'는 일반적 유의어보다 '결속'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 298. social contract | phrase | 사회계약

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'social contract'가 단순 번역어인 '사회계약'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'social contract'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated social contract as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 social contract를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of social contract; social contract debate; social contract framework; questions around social contract

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'social contract'는 일반적 유의어보다 '사회계약'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 299. meritocracy | noun | 능력주의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'meritocracy'가 단순 번역어인 '능력주의'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'meritocracy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of meritocracy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 meritocracy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional meritocracy; meritocracy crisis; meritocracy debate; questions of meritocracy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'meritocracy'는 일반적 유의어보다 '능력주의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.

①②③ 단어·품사·뜻 300. intergenerational | adjective | 세대 간의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'intergenerational'가 단순 번역어인 '세대 간의'를 넘어, 복지, 불평등, 계층 이동, 공공서비스, 공동체
균열을 설명하는 사회정책 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'intergenerational'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as intergenerational, arguing that its political effect would be greater than its
technical detail. / 그 사설은 그 제안을 'intergenerational'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클
것이라고 주장했다.

⑧ Collocation intergenerational policy; intergenerational rhetoric; intergenerational implications; a intergenerational settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: inequality, vulnerability, provision. 차이: 'intergenerational'는 일반적 유의어보다 '세대 간의'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 개인 책임의 문제가 아니라 구조적 원인과 정책 설계의 문제로 제시되는지 주의하라.
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문화·미디어·공론장

기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책

선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 301. narrative | noun | 서사, 프레임

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'narrative'가 단순 번역어인 '서사, 프레임'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'narrative'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of narrative, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 narrative의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional narrative; narrative crisis; narrative debate; questions of narrative

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'narrative'는 일반적 유의어보다 '서사, 프레임'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 302. discourse | noun | 담론

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'discourse'가 단순 번역어인 '담론'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'discourse'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of discourse, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 discourse의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional discourse; discourse crisis; discourse debate; questions of discourse

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'discourse'는 일반적 유의어보다 '담론'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 303. framing | noun | 프레이밍

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'framing'가 단순 번역어인 '프레이밍'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'framing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of framing, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 framing의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional framing; framing crisis; framing debate; questions of framing

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'framing'는 일반적 유의어보다 '프레이밍'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 304. rhetoric | noun | 수사, 정치적 언어

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rhetoric'가 단순 번역어인 '수사, 정치적 언어'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rhetoric'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of rhetoric, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 rhetoric의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional rhetoric; rhetoric crisis; rhetoric debate; questions of rhetoric

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'rhetoric'는 일반적 유의어보다 '수사, 정치적 언어'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 305. editorial | noun | 사설

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'editorial'가 단순 번역어인 '사설'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'editorial'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of editorial, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 editorial의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional editorial; editorial crisis; editorial debate; questions of editorial

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'editorial'는 일반적 유의어보다 '사설'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 306. op-ed | noun | 기명 의견 칼럼

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'op-ed'가 단순 번역어인 '기명 의견 칼럼'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'op-ed'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of op-ed, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 op-ed의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional op-ed; op-ed crisis; op-ed debate; questions of op-ed

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'op-ed'는 일반적 유의어보다 '기명 의견 칼럼'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 307. columnist | noun | 칼럼니스트

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'columnist'가 단순 번역어인 '칼럼니스트'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'columnist'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of columnist, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 columnist의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional columnist; columnist crisis; columnist debate; questions of columnist

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'columnist'는 일반적 유의어보다 '칼럼니스트'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 308. commentary | noun | 논평

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'commentary'가 단순 번역어인 '논평'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'commentary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of commentary, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 commentary의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional commentary; commentary crisis; commentary debate; questions of commentary

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'commentary'는 일반적 유의어보다 '논평'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 309. reportage | noun | 현장 보도

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reportage'가 단순 번역어인 '현장 보도'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reportage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of reportage, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 reportage의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional reportage; reportage crisis; reportage debate; questions of reportage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'reportage'는 일반적 유의어보다 '현장 보도'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 310. investigation | noun | 탐사보도

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'investigation'가 단순 번역어인 '탐사보도'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'investigation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of investigation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 investigation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional investigation; investigation crisis; investigation debate; questions of investigation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'investigation'는 일반적 유의어보다 '탐사보도'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 311. expos� | noun | 폭로 기사

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'expos�'가 단순 번역어인 '폭로 기사'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'expos�'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of expos�, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 expos�의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional expos�; expos� crisis; expos� debate; questions of expos�

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'expos�'는 일반적 유의어보다 '폭로 기사'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 312. scoop | noun | 특종

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'scoop'가 단순 번역어인 '특종'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'scoop'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of scoop, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 scoop의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional scoop; scoop crisis; scoop debate; questions of scoop

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'scoop'는 일반적 유의어보다 '특종'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 313. source | noun | 취재원

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'source'가 단순 번역어인 '취재원'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'source'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of source, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 source의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional source; source crisis; source debate; questions of source

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'source'는 일반적 유의어보다 '취재원'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 314. leak | noun | 유출

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'leak'가 단순 번역어인 '유출'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'leak'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of leak, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 leak의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional leak; leak crisis; leak debate; questions of leak

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'leak'는 일반적 유의어보다 '유출'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 315. briefing | noun | 브리핑, 배경 설명

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'briefing'가 단순 번역어인 '브리핑, 배경 설명'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'briefing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of briefing, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 briefing의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional briefing; briefing crisis; briefing debate; questions of briefing

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'briefing'는 일반적 유의어보다 '브리핑, 배경 설명'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 316. spin | noun | 정치적 포장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'spin'가 단순 번역어인 '정치적 포장'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'spin'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of spin, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 spin의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional spin; spin crisis; spin debate; questions of spin

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'spin'는 일반적 유의어보다 '정치적 포장'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 317. propaganda | noun | 선전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'propaganda'가 단순 번역어인 '선전'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'propaganda'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of propaganda, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 propaganda의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional propaganda; propaganda crisis; propaganda debate; questions of propaganda

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'propaganda'는 일반적 유의어보다 '선전'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 318. misinformation | noun | 오정보

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'misinformation'가 단순 번역어인 '오정보'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'misinformation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of misinformation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 misinformation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional misinformation; misinformation crisis; misinformation debate; questions of misinformation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'misinformation'는 일반적 유의어보다 '오정보'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 319. disinformation | noun | 허위조작정보

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'disinformation'가 단순 번역어인 '허위조작정보'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'disinformation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of disinformation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 disinformation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional disinformation; disinformation crisis; disinformation debate; questions of disinformation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'disinformation'는 일반적 유의어보다 '허위조작정보'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 320. conspiracy | noun | 음모론

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'conspiracy'가 단순 번역어인 '음모론'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'conspiracy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of conspiracy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 conspiracy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional conspiracy; conspiracy crisis; conspiracy debate; questions of conspiracy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'conspiracy'는 일반적 유의어보다 '음모론'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 321. culture war | phrase | 문화전쟁

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'culture war'가 단순 번역어인 '문화전쟁'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'culture war'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated culture war as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 culture war를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of culture war; culture war debate; culture war framework; questions around culture war

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'culture war'는 일반적 유의어보다 '문화전쟁'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 322. identity politics | phrase | 정체성 정치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'identity politics'가 단순 번역어인 '정체성 정치'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'identity politics'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated identity politics as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 identity politics를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of identity politics; identity politics debate; identity politics framework; questions around identity politics

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'identity politics'는 일반적 유의어보다 '정체성 정치'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 323. moral panic | phrase | 도덕적 공황

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'moral panic'가 단순 번역어인 '도덕적 공황'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'moral panic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated moral panic as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 moral panic를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of moral panic; moral panic debate; moral panic framework; questions around moral panic

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'moral panic'는 일반적 유의어보다 '도덕적 공황'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 324. satire | noun | 풍자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'satire'가 단순 번역어인 '풍자'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'satire'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of satire, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 satire의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional satire; satire crisis; satire debate; questions of satire

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'satire'는 일반적 유의어보다 '풍자'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 325. irony | noun | 아이러니

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'irony'가 단순 번역어인 '아이러니'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'irony'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of irony, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 irony의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional irony; irony crisis; irony debate; questions of irony

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'irony'는 일반적 유의어보다 '아이러니'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 326. allegory | noun | 우화, 알레고리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'allegory'가 단순 번역어인 '우화, 알레고리'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'allegory'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of allegory, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 allegory의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional allegory; allegory crisis; allegory debate; questions of allegory

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'allegory'는 일반적 유의어보다 '우화, 알레고리'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 327. symbolism | noun | 상징성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'symbolism'가 단순 번역어인 '상징성'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'symbolism'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of symbolism, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 symbolism의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional symbolism; symbolism crisis; symbolism debate; questions of symbolism

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'symbolism'는 일반적 유의어보다 '상징성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 328. subtext | noun | 이면 의미

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'subtext'가 단순 번역어인 '이면 의미'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'subtext'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of subtext, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 subtext의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional subtext; subtext crisis; subtext debate; questions of subtext

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'subtext'는 일반적 유의어보다 '이면 의미'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 329. canon | noun | 정전, 고전 목록

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'canon'가 단순 번역어인 '정전, 고전 목록'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'canon'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of canon, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 canon의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional canon; canon crisis; canon debate; questions of canon

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'canon'는 일반적 유의어보다 '정전, 고전 목록'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 330. genre | noun | 장르

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'genre'가 단순 번역어인 '장르'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'genre'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of genre, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 genre의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional genre; genre crisis; genre debate; questions of genre

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'genre'는 일반적 유의어보다 '장르'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 331. critique | noun | 비평

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'critique'가 단순 번역어인 '비평'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'critique'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of critique, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 critique의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional critique; critique crisis; critique debate; questions of critique

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'critique'는 일반적 유의어보다 '비평'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 332. representation | noun | 재현

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'representation'가 단순 번역어인 '재현'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'representation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of representation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 representation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional representation; representation crisis; representation debate; questions of representation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'representation'는 일반적 유의어보다 '재현'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 333. appropriation | noun | 전유

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'appropriation'가 단순 번역어인 '전유'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'appropriation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of appropriation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 appropriation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional appropriation; appropriation crisis; appropriation debate; questions of appropriation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'appropriation'는 일반적 유의어보다 '전유'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 334. authenticity | noun | 진정성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'authenticity'가 단순 번역어인 '진정성'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'authenticity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of authenticity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 authenticity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional authenticity; authenticity crisis; authenticity debate; questions of authenticity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'authenticity'는 일반적 유의어보다 '진정성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 335. nostalgia | noun | 향수

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'nostalgia'가 단순 번역어인 '향수'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'nostalgia'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of nostalgia, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 nostalgia의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional nostalgia; nostalgia crisis; nostalgia debate; questions of nostalgia

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'nostalgia'는 일반적 유의어보다 '향수'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 336. zeitgeist | noun | 시대정신

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'zeitgeist'가 단순 번역어인 '시대정신'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'zeitgeist'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of zeitgeist, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 zeitgeist의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional zeitgeist; zeitgeist crisis; zeitgeist debate; questions of zeitgeist

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'zeitgeist'는 일반적 유의어보다 '시대정신'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 337. curatorial | adjective | 큐레이션의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'curatorial'가 단순 번역어인 '큐레이션의'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'curatorial'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as curatorial, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'curatorial'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation curatorial policy; curatorial rhetoric; curatorial implications; a curatorial settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'curatorial'는 일반적 유의어보다 '큐레이션의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 338. censorship | noun | 검열

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'censorship'가 단순 번역어인 '검열'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장 논쟁을
분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'censorship'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of censorship, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 censorship의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional censorship; censorship crisis; censorship debate; questions of censorship

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'censorship'는 일반적 유의어보다 '검열'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 339. platforming | noun | 발언 플랫폼 제공

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'platforming'가 단순 번역어인 '발언 플랫폼 제공'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'platforming'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of platforming, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 platforming의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional platforming; platforming crisis; platforming debate; questions of platforming

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'platforming'는 일반적 유의어보다 '발언 플랫폼 제공'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 340. deplatforming | noun | 플랫폼 박탈

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deplatforming'가 단순 번역어인 '플랫폼 박탈'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deplatforming'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deplatforming, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deplatforming의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deplatforming; deplatforming crisis; deplatforming debate; questions of deplatforming

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'deplatforming'는 일반적 유의어보다 '플랫폼 박탈'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 341. amplification | noun | 확산, 증폭

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'amplification'가 단순 번역어인 '확산, 증폭'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'amplification'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of amplification, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 amplification의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional amplification; amplification crisis; amplification debate; questions of amplification

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'amplification'는 일반적 유의어보다 '확산, 증폭'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 342. algorithmic | adjective | 알고리즘의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'algorithmic'가 단순 번역어인 '알고리즘의'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'algorithmic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as algorithmic, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'algorithmic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation algorithmic policy; algorithmic rhetoric; algorithmic implications; a algorithmic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'algorithmic'는 일반적 유의어보다 '알고리즘의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 343. virality | noun | 바이럴 확산성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'virality'가 단순 번역어인 '바이럴 확산성'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'virality'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of virality, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 virality의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional virality; virality crisis; virality debate; questions of virality

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'virality'는 일반적 유의어보다 '바이럴 확산성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 344. outrage | noun | 분노 여론

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'outrage'가 단순 번역어인 '분노 여론'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'outrage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of outrage, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 outrage의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional outrage; outrage crisis; outrage debate; questions of outrage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'outrage'는 일반적 유의어보다 '분노 여론'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 345. polarising | adjective | 양극화를 부르는

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'polarising'가 단순 번역어인 '양극화를 부르는'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'polarising'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as polarising, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'polarising'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation polarising policy; polarising rhetoric; polarising implications; a polarising settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'polarising'는 일반적 유의어보다 '양극화를 부르는'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 346. public sphere | phrase | 공론장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'public sphere'가 단순 번역어인 '공론장'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'public sphere'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated public sphere as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 public sphere를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of public sphere; public sphere debate; public sphere framework; questions around public sphere

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'public sphere'는 일반적 유의어보다 '공론장'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 347. attention economy | phrase | 주의력 경제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'attention economy'가 단순 번역어인 '주의력 경제'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어
권력, 공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'attention economy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated attention economy as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 attention economy를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of attention economy; attention economy debate; attention economy framework; questions around attention
economy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'attention economy'는 일반적 유의어보다 '주의력 경제'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 348. media literacy | phrase | 미디어 리터러시

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'media literacy'가 단순 번역어인 '미디어 리터러시'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'media literacy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated media literacy as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 media literacy를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of media literacy; media literacy debate; media literacy framework; questions around media literacy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'media literacy'는 일반적 유의어보다 '미디어 리터러시'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 349. newsroom | noun | 편집국

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'newsroom'가 단순 번역어인 '편집국'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력, 공론장
논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'newsroom'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of newsroom, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 newsroom의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional newsroom; newsroom crisis; newsroom debate; questions of newsroom

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'newsroom'는 일반적 유의어보다 '편집국'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.

①②③ 단어·품사·뜻 350. watchdog | noun | 감시자, 감시기관

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'watchdog'가 단순 번역어인 '감시자, 감시기관'를 넘어, 기사의 프레이밍, 문화비평, 미디어 권력,
공론장 논쟁을 분석하는 담론 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'watchdog'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of watchdog, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 watchdog의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional watchdog; watchdog crisis; watchdog debate; questions of watchdog

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: framing, discourse, narrative. 차이: 'watchdog'는 일반적 유의어보다 '감시자, 감시기관'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 단어가 사실 묘사인지, 미디어 프레임 자체를 비판하는 메타언어인지 파악하라.
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환경·기후·과학정책

기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책 선택,

제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 351. climate crisis | phrase | 기후위기

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'climate crisis'가 단순 번역어인 '기후위기'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'climate crisis'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated climate crisis as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 climate crisis를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of climate crisis; climate crisis debate; climate crisis framework; questions around climate crisis

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'climate crisis'는 일반적 유의어보다 '기후위기'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 352. climate breakdown | phrase | 기후 붕괴

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'climate breakdown'가 단순 번역어인 '기후 붕괴'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'climate breakdown'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated climate breakdown as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 climate breakdown를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of climate breakdown; climate breakdown debate; climate breakdown framework; questions around climate
breakdown

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'climate breakdown'는 일반적 유의어보다 '기후 붕괴'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 353. decarbonisation | noun | 탈탄소화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'decarbonisation'가 단순 번역어인 '탈탄소화'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'decarbonisation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of decarbonisation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 decarbonisation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional decarbonisation; decarbonisation crisis; decarbonisation debate; questions of decarbonisation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'decarbonisation'는 일반적 유의어보다 '탈탄소화'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 354. mitigation | noun | 완화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'mitigation'가 단순 번역어인 '완화'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'mitigation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of mitigation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 mitigation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional mitigation; mitigation crisis; mitigation debate; questions of mitigation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'mitigation'는 일반적 유의어보다 '완화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 355. adaptation | noun | 적응

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'adaptation'가 단순 번역어인 '적응'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을
때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'adaptation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of adaptation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 adaptation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional adaptation; adaptation crisis; adaptation debate; questions of adaptation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'adaptation'는 일반적 유의어보다 '적응'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 356. sustainability | noun | 지속가능성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sustainability'가 단순 번역어인 '지속가능성'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sustainability'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of sustainability, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 sustainability의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional sustainability; sustainability crisis; sustainability debate; questions of sustainability

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'sustainability'는 일반적 유의어보다 '지속가능성'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 357. biodiversity | noun | 생물다양성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'biodiversity'가 단순 번역어인 '생물다양성'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'biodiversity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of biodiversity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 biodiversity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional biodiversity; biodiversity crisis; biodiversity debate; questions of biodiversity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'biodiversity'는 일반적 유의어보다 '생물다양성'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 358. ecosystem | noun | 생태계

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ecosystem'가 단순 번역어인 '생태계'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을
때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ecosystem'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of ecosystem, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 ecosystem의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional ecosystem; ecosystem crisis; ecosystem debate; questions of ecosystem

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'ecosystem'는 일반적 유의어보다 '생태계'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 359. habitat | noun | 서식지

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'habitat'가 단순 번역어인 '서식지'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'habitat'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of habitat, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 habitat의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional habitat; habitat crisis; habitat debate; questions of habitat

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'habitat'는 일반적 유의어보다 '서식지'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 360. extinction | noun | 멸종

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'extinction'가 단순 번역어인 '멸종'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'extinction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of extinction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 extinction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional extinction; extinction crisis; extinction debate; questions of extinction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'extinction'는 일반적 유의어보다 '멸종'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 361. conservation | noun | 보전

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'conservation'가 단순 번역어인 '보전'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을
때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'conservation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of conservation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 conservation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional conservation; conservation crisis; conservation debate; questions of conservation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'conservation'는 일반적 유의어보다 '보전'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 362. rewilding | noun | 재야생화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rewilding'가 단순 번역어인 '재야생화'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rewilding'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of rewilding, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 rewilding의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional rewilding; rewilding crisis; rewilding debate; questions of rewilding

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'rewilding'는 일반적 유의어보다 '재야생화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 363. emissions | noun | 배출량

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'emissions'가 단순 번역어인 '배출량'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을
때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'emissions'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of emissions, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 emissions의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional emissions; emissions crisis; emissions debate; questions of emissions

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'emissions'는 일반적 유의어보다 '배출량'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 364. carbon budget | phrase | 탄소예산

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'carbon budget'가 단순 번역어인 '탄소예산'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'carbon budget'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated carbon budget as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 carbon budget를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of carbon budget; carbon budget debate; carbon budget framework; questions around carbon budget

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'carbon budget'는 일반적 유의어보다 '탄소예산'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 365. net zero | phrase | 순배출 제로

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'net zero'가 단순 번역어인 '순배출 제로'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'net zero'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated net zero as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 net zero를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of net zero; net zero debate; net zero framework; questions around net zero

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'net zero'는 일반적 유의어보다 '순배출 제로'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 366. carbon capture | phrase | 탄소 포집

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'carbon capture'가 단순 번역어인 '탄소 포집'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'carbon capture'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated carbon capture as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 carbon capture를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of carbon capture; carbon capture debate; carbon capture framework; questions around carbon capture

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'carbon capture'는 일반적 유의어보다 '탄소 포집'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 367. fossil fuels | phrase | 화석연료

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'fossil fuels'가 단순 번역어인 '화석연료'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'fossil fuels'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated fossil fuels as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 fossil fuels를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of fossil fuels; fossil fuels debate; fossil fuels framework; questions around fossil fuels

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'fossil fuels'는 일반적 유의어보다 '화석연료'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.



The American Newspaper | https://americannewspaper.org Page 85

①②③ 단어·품사·뜻 368. renewables | noun | 재생에너지

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'renewables'가 단순 번역어인 '재생에너지'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'renewables'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of renewables, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 renewables의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional renewables; renewables crisis; renewables debate; questions of renewables

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'renewables'는 일반적 유의어보다 '재생에너지'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 369. energy transition | phrase | 에너지 전환

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'energy transition'가 단순 번역어인 '에너지 전환'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'energy transition'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated energy transition as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 energy transition를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of energy transition; energy transition debate; energy transition framework; questions around energy
transition

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'energy transition'는 일반적 유의어보다 '에너지 전환'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 370. grid | noun | 전력망

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'grid'가 단순 번역어인 '전력망'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'grid'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of grid, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한 인물
간 충돌이 아니라 grid의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional grid; grid crisis; grid debate; questions of grid

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'grid'는 일반적 유의어보다 '전력망'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 371. electrification | noun | 전기화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'electrification'가 단순 번역어인 '전기화'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'electrification'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of electrification, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 electrification의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional electrification; electrification crisis; electrification debate; questions of electrification

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'electrification'는 일반적 유의어보다 '전기화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 372. heatwave | noun | 폭염

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'heatwave'가 단순 번역어인 '폭염'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'heatwave'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of heatwave, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 heatwave의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional heatwave; heatwave crisis; heatwave debate; questions of heatwave

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'heatwave'는 일반적 유의어보다 '폭염'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 373. drought | noun | 가뭄

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'drought'가 단순 번역어인 '가뭄'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'drought'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of drought, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 drought의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional drought; drought crisis; drought debate; questions of drought

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'drought'는 일반적 유의어보다 '가뭄'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 374. flooding | noun | 홍수

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'flooding'가 단순 번역어인 '홍수'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'flooding'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of flooding, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 flooding의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional flooding; flooding crisis; flooding debate; questions of flooding

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'flooding'는 일반적 유의어보다 '홍수'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 375. wildfire | noun | 산불

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'wildfire'가 단순 번역어인 '산불'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'wildfire'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of wildfire, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 wildfire의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional wildfire; wildfire crisis; wildfire debate; questions of wildfire

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'wildfire'는 일반적 유의어보다 '산불'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 376. sea-level rise | phrase | 해수면 상승

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sea-level rise'가 단순 번역어인 '해수면 상승'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sea-level rise'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated sea-level rise as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 sea-level rise를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of sea-level rise; sea-level rise debate; sea-level rise framework; questions around sea-level rise

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'sea-level rise'는 일반적 유의어보다 '해수면 상승'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 377. food security | phrase | 식량안보

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'food security'가 단순 번역어인 '식량안보'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'food security'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated food security as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 food security를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of food security; food security debate; food security framework; questions around food security

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'food security'는 일반적 유의어보다 '식량안보'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 378. water scarcity | phrase | 물 부족

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'water scarcity'가 단순 번역어인 '물 부족'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'water scarcity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated water scarcity as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 water scarcity를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of water scarcity; water scarcity debate; water scarcity framework; questions around water scarcity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'water scarcity'는 일반적 유의어보다 '물 부족'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 379. air pollution | phrase | 대기오염

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'air pollution'가 단순 번역어인 '대기오염'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'air pollution'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated air pollution as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 air pollution를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of air pollution; air pollution debate; air pollution framework; questions around air pollution

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'air pollution'는 일반적 유의어보다 '대기오염'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 380. particulate | noun | 미세입자

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'particulate'가 단순 번역어인 '미세입자'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'particulate'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of particulate, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 particulate의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional particulate; particulate crisis; particulate debate; questions of particulate

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'particulate'는 일반적 유의어보다 '미세입자'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 381. toxic | adjective | 유독성의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'toxic'가 단순 번역어인 '유독성의'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을 때
필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'toxic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as toxic, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. /
그 사설은 그 제안을 'toxic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation toxic policy; toxic rhetoric; toxic implications; a toxic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'toxic'는 일반적 유의어보다 '유독성의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 382. contamination | noun | 오염

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'contamination'가 단순 번역어인 '오염'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'contamination'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of contamination, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 contamination의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional contamination; contamination crisis; contamination debate; questions of contamination

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'contamination'는 일반적 유의어보다 '오염'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 383. environmental justice | phrase | 환경정의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'environmental justice'가 단순 번역어인 '환경정의'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'environmental justice'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated environmental justice as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 environmental justice를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of environmental justice; environmental justice debate; environmental justice framework; questions around
environmental justice

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'environmental justice'는 일반적 유의어보다 '환경정의'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 384. greenwashing | noun | 그린워싱

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'greenwashing'가 단순 번역어인 '그린워싱'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'greenwashing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of greenwashing, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 greenwashing의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional greenwashing; greenwashing crisis; greenwashing debate; questions of greenwashing

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'greenwashing'는 일반적 유의어보다 '그린워싱'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 385. circular economy | phrase | 순환경제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'circular economy'가 단순 번역어인 '순환경제'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'circular economy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated circular economy as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 circular economy를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of circular economy; circular economy debate; circular economy framework; questions around circular
economy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'circular economy'는 일반적 유의어보다 '순환경제'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 386. degrowth | noun | 탈성장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'degrowth'가 단순 번역어인 '탈성장'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을 읽을
때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'degrowth'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of degrowth, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 degrowth의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional degrowth; degrowth crisis; degrowth debate; questions of degrowth

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'degrowth'는 일반적 유의어보다 '탈성장'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 387. overconsumption | noun | 과잉소비

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'overconsumption'가 단순 번역어인 '과잉소비'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'overconsumption'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of overconsumption, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 overconsumption의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional overconsumption; overconsumption crisis; overconsumption debate; questions of overconsumption

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'overconsumption'는 일반적 유의어보다 '과잉소비'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 388. extraction | noun | 자원 추출

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'extraction'가 단순 번역어인 '자원 추출'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'extraction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of extraction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 extraction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional extraction; extraction crisis; extraction debate; questions of extraction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'extraction'는 일반적 유의어보다 '자원 추출'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 389. deforestation | noun | 산림파괴

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'deforestation'가 단순 번역어인 '산림파괴'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'deforestation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of deforestation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 deforestation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional deforestation; deforestation crisis; deforestation debate; questions of deforestation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'deforestation'는 일반적 유의어보다 '산림파괴'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 390. desertification | noun | 사막화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'desertification'가 단순 번역어인 '사막화'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'desertification'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of desertification, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 desertification의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional desertification; desertification crisis; desertification debate; questions of desertification

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'desertification'는 일반적 유의어보다 '사막화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 391. tipping point | phrase | 임계점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'tipping point'가 단순 번역어인 '임계점'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크, 과학정책을
읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'tipping point'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated tipping point as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 tipping point를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of tipping point; tipping point debate; tipping point framework; questions around tipping point

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'tipping point'는 일반적 유의어보다 '임계점'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 392. feedback loop | phrase | 되먹임 고리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'feedback loop'가 단순 번역어인 '되먹임 고리'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'feedback loop'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated feedback loop as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 feedback loop를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of feedback loop; feedback loop debate; feedback loop framework; questions around feedback loop

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'feedback loop'는 일반적 유의어보다 '되먹임 고리'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 393. climate finance | phrase | 기후재원

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'climate finance'가 단순 번역어인 '기후재원'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'climate finance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated climate finance as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 climate finance를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of climate finance; climate finance debate; climate finance framework; questions around climate finance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'climate finance'는 일반적 유의어보다 '기후재원'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 394. loss and damage | phrase | 손실과 피해

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'loss and damage'가 단순 번역어인 '손실과 피해'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'loss and damage'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated loss and damage as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 loss and damage를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of loss and damage; loss and damage debate; loss and damage framework; questions around loss and
damage

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'loss and damage'는 일반적 유의어보다 '손실과 피해'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 395. Paris agreement | phrase | 파리협정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'Paris agreement'가 단순 번역어인 '파리협정'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'Paris agreement'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated Paris agreement as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 Paris agreement를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of Paris agreement; Paris agreement debate; Paris agreement framework; questions around Paris agreement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'Paris agreement'는 일반적 유의어보다 '파리협정'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 396. biodiversity target | phrase | 생물다양성 목표

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'biodiversity target'가 단순 번역어인 '생물다양성 목표'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'biodiversity target'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated biodiversity target as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 biodiversity target를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of biodiversity target; biodiversity target debate; biodiversity target framework; questions around
biodiversity target

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'biodiversity target'는 일반적 유의어보다 '생물다양성 목표'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 397. ecological collapse | phrase | 생태 붕괴

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ecological collapse'가 단순 번역어인 '생태 붕괴'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ecological collapse'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated ecological collapse as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 ecological collapse를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of ecological collapse; ecological collapse debate; ecological collapse framework; questions around
ecological collapse

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'ecological collapse'는 일반적 유의어보다 '생태 붕괴'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 398. precautionary principle | phrase | 사전예방 원칙

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'precautionary principle'가 단순 번역어인 '사전예방 원칙'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태
리스크, 과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'precautionary principle'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated precautionary principle as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 precautionary principle를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of precautionary principle; precautionary principle debate; precautionary principle framework; questions
around precautionary principle

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'precautionary principle'는 일반적 유의어보다 '사전예방 원칙'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 399. climate modelling | phrase | 기후 모델링

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'climate modelling'가 단순 번역어인 '기후 모델링'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'climate modelling'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated climate modelling as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 climate modelling를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of climate modelling; climate modelling debate; climate modelling framework; questions around climate
modelling

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'climate modelling'는 일반적 유의어보다 '기후 모델링'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.

①②③ 단어·품사·뜻 400. planetary boundaries | phrase | 지구 한계

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'planetary boundaries'가 단순 번역어인 '지구 한계'를 넘어, 기후위기, 에너지 전환, 생태 리스크,
과학정책을 읽을 때 필요한 환경 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'planetary boundaries'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated planetary boundaries as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 planetary boundaries를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of planetary boundaries; planetary boundaries debate; planetary boundaries framework; questions around
planetary boundaries

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: mitigation, adaptation, transition. 차이: 'planetary boundaries'는 일반적 유의어보다 '지구 한계'라는 분석 초점을
더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 과학적 사실, 정책 목표, 기업 홍보 언어가 섞여 있는지 구별하라.
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오피니언·수사·논증

칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책

선택, 제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 401. assertion | noun | 주장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'assertion'가 단순 번역어인 '주장'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'assertion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of assertion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 assertion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional assertion; assertion crisis; assertion debate; questions of assertion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'assertion'는 일반적 유의어보다 '주장'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 402. contention | noun | 논지, 주장

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'contention'가 단순 번역어인 '논지, 주장'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'contention'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of contention, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 contention의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional contention; contention crisis; contention debate; questions of contention

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'contention'는 일반적 유의어보다 '논지, 주장'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 403. premise | noun | 전제

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'premise'가 단순 번역어인 '전제'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'premise'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of premise, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 premise의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional premise; premise crisis; premise debate; questions of premise

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'premise'는 일반적 유의어보다 '전제'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 404. inference | noun | 추론

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'inference'가 단순 번역어인 '추론'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'inference'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of inference, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 inference의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional inference; inference crisis; inference debate; questions of inference

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'inference'는 일반적 유의어보다 '추론'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 405. implication | noun | 함의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'implication'가 단순 번역어인 '함의'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'implication'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of implication, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 implication의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional implication; implication crisis; implication debate; questions of implication

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'implication'는 일반적 유의어보다 '함의'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 406. equivocation | noun | 애매한 말하기

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'equivocation'가 단순 번역어인 '애매한 말하기'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'equivocation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of equivocation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 equivocation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional equivocation; equivocation crisis; equivocation debate; questions of equivocation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'equivocation'는 일반적 유의어보다 '애매한 말하기'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 407. nuance | noun | 미묘한 차이

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'nuance'가 단순 번역어인 '미묘한 차이'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'nuance'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of nuance, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 nuance의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional nuance; nuance crisis; nuance debate; questions of nuance

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'nuance'는 일반적 유의어보다 '미묘한 차이'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 408. caveat | noun | 단서, 유보

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'caveat'가 단순 번역어인 '단서, 유보'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'caveat'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of caveat, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 caveat의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional caveat; caveat crisis; caveat debate; questions of caveat

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'caveat'는 일반적 유의어보다 '단서, 유보'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 409. qualification | noun | 한정, 조건부 설명

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'qualification'가 단순 번역어인 '한정, 조건부 설명'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도,
수사적 태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'qualification'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of qualification, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 qualification의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional qualification; qualification crisis; qualification debate; questions of qualification

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'qualification'는 일반적 유의어보다 '한정, 조건부 설명'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 410. rejoinder | noun | 응수, 반박

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rejoinder'가 단순 번역어인 '응수, 반박'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rejoinder'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of rejoinder, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 rejoinder의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional rejoinder; rejoinder crisis; rejoinder debate; questions of rejoinder

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'rejoinder'는 일반적 유의어보다 '응수, 반박'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 411. rebuttal | noun | 반박

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'rebuttal'가 단순 번역어인 '반박'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'rebuttal'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of rebuttal, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 rebuttal의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional rebuttal; rebuttal crisis; rebuttal debate; questions of rebuttal

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'rebuttal'는 일반적 유의어보다 '반박'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 412. refutation | noun | 논박

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'refutation'가 단순 번역어인 '논박'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'refutation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of refutation, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 refutation의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional refutation; refutation crisis; refutation debate; questions of refutation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'refutation'는 일반적 유의어보다 '논박'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 413. ambiguity | noun | 모호성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ambiguity'가 단순 번역어인 '모호성'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ambiguity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of ambiguity, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 ambiguity의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional ambiguity; ambiguity crisis; ambiguity debate; questions of ambiguity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'ambiguity'는 일반적 유의어보다 '모호성'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 414. ambivalence | noun | 양가성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ambivalence'가 단순 번역어인 '양가성'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ambivalence'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of ambivalence, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 ambivalence의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional ambivalence; ambivalence crisis; ambivalence debate; questions of ambivalence

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'ambivalence'는 일반적 유의어보다 '양가성'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 415. contradiction | noun | 모순

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'contradiction'가 단순 번역어인 '모순'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'contradiction'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of contradiction, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 contradiction의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional contradiction; contradiction crisis; contradiction debate; questions of contradiction

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'contradiction'는 일반적 유의어보다 '모순'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 416. paradox | noun | 역설

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'paradox'가 단순 번역어인 '역설'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'paradox'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of paradox, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 paradox의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional paradox; paradox crisis; paradox debate; questions of paradox

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'paradox'는 일반적 유의어보다 '역설'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 417. hypocrisy | noun | 위선

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'hypocrisy'가 단순 번역어인 '위선'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'hypocrisy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of hypocrisy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 hypocrisy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional hypocrisy; hypocrisy crisis; hypocrisy debate; questions of hypocrisy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'hypocrisy'는 일반적 유의어보다 '위선'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 418. double standard | phrase | 이중잣대

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'double standard'가 단순 번역어인 '이중잣대'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'double standard'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated double standard as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 double standard를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of double standard; double standard debate; double standard framework; questions around double standard

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'double standard'는 일반적 유의어보다 '이중잣대'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 419. moral clarity | phrase | 도덕적 명료성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'moral clarity'가 단순 번역어인 '도덕적 명료성'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'moral clarity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated moral clarity as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 moral clarity를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of moral clarity; moral clarity debate; moral clarity framework; questions around moral clarity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'moral clarity'는 일반적 유의어보다 '도덕적 명료성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 420. ethical | adjective | 윤리적

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'ethical'가 단순 번역어인 '윤리적'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'ethical'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as ethical, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. /
그 사설은 그 제안을 'ethical'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation ethical policy; ethical rhetoric; ethical implications; a ethical settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'ethical'는 일반적 유의어보다 '윤리적'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 421. normative | adjective | 규범적

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'normative'가 단순 번역어인 '규범적'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'normative'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as normative, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'normative'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation normative policy; normative rhetoric; normative implications; a normative settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'normative'는 일반적 유의어보다 '규범적'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 422. empirical | adjective | 경험적, 실증적

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'empirical'가 단순 번역어인 '경험적, 실증적'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'empirical'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as empirical, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'empirical'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation empirical policy; empirical rhetoric; empirical implications; a empirical settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'empirical'는 일반적 유의어보다 '경험적, 실증적'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 423. anecdotal | adjective | 일화적

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'anecdotal'가 단순 번역어인 '일화적'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'anecdotal'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as anecdotal, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'anecdotal'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation anecdotal policy; anecdotal rhetoric; anecdotal implications; a anecdotal settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'anecdotal'는 일반적 유의어보다 '일화적'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 424. evidence-based | adjective | 증거 기반의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'evidence-based'가 단순 번역어인 '증거 기반의'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'evidence-based'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as evidence-based, arguing that its political effect would be greater than its
technical detail. / 그 사설은 그 제안을 'evidence-based'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클
것이라고 주장했다.

⑧ Collocation evidence-based policy; evidence-based rhetoric; evidence-based implications; a evidence-based settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'evidence-based'는 일반적 유의어보다 '증거 기반의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 425. speculative | adjective | 추측성의

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'speculative'가 단순 번역어인 '추측성의'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'speculative'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as speculative, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'speculative'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation speculative policy; speculative rhetoric; speculative implications; a speculative settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'speculative'는 일반적 유의어보다 '추측성의'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 426. polemical | adjective | 논쟁적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'polemical'가 단순 번역어인 '논쟁적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'polemical'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as polemical, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'polemical'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation polemical policy; polemical rhetoric; polemical implications; a polemical settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'polemical'는 일반적 유의어보다 '논쟁적인'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 427. trenchant | adjective | 날카롭고 강한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'trenchant'가 단순 번역어인 '날카롭고 강한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'trenchant'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as trenchant, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'trenchant'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation trenchant policy; trenchant rhetoric; trenchant implications; a trenchant settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'trenchant'는 일반적 유의어보다 '날카롭고 강한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 428. scathing | adjective | 신랄한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'scathing'가 단순 번역어인 '신랄한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'scathing'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as scathing, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'scathing'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation scathing policy; scathing rhetoric; scathing implications; a scathing settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'scathing'는 일반적 유의어보다 '신랄한'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 429. damning | adjective | 치명적으로 비판적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'damning'가 단순 번역어인 '치명적으로 비판적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도,
수사적 태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'damning'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as damning, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'damning'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation damning policy; damning rhetoric; damning implications; a damning settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'damning'는 일반적 유의어보다 '치명적으로 비판적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 430. withering | adjective | 혹독한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'withering'가 단순 번역어인 '혹독한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'withering'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as withering, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'withering'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation withering policy; withering rhetoric; withering implications; a withering settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'withering'는 일반적 유의어보다 '혹독한'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 431. measured | adjective | 신중한, 절제된

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'measured'가 단순 번역어인 '신중한, 절제된'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'measured'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as measured, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'measured'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation measured policy; measured rhetoric; measured implications; a measured settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'measured'는 일반적 유의어보다 '신중한, 절제된'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 432. sober | adjective | 냉정한, 진지한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sober'가 단순 번역어인 '냉정한, 진지한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sober'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as sober, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. /
그 사설은 그 제안을 'sober'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation sober policy; sober rhetoric; sober implications; a sober settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'sober'는 일반적 유의어보다 '냉정한, 진지한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 433. persuasive | adjective | 설득력 있는

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'persuasive'가 단순 번역어인 '설득력 있는'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'persuasive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as persuasive, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'persuasive'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation persuasive policy; persuasive rhetoric; persuasive implications; a persuasive settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'persuasive'는 일반적 유의어보다 '설득력 있는'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 434. cogent | adjective | 논리정연한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cogent'가 단순 번역어인 '논리정연한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cogent'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as cogent, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. /
그 사설은 그 제안을 'cogent'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation cogent policy; cogent rhetoric; cogent implications; a cogent settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'cogent'는 일반적 유의어보다 '논리정연한'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 435. incisive | adjective | 예리한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'incisive'가 단순 번역어인 '예리한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'incisive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as incisive, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'incisive'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation incisive policy; incisive rhetoric; incisive implications; a incisive settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'incisive'는 일반적 유의어보다 '예리한'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 436. tendentious | adjective | 편향적 의도가 있는

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'tendentious'가 단순 번역어인 '편향적 의도가 있는'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도,
수사적 태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'tendentious'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as tendentious, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'tendentious'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation tendentious policy; tendentious rhetoric; tendentious implications; a tendentious settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'tendentious'는 일반적 유의어보다 '편향적 의도가 있는'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 437. reductive | adjective | 환원주의적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'reductive'가 단순 번역어인 '환원주의적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'reductive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as reductive, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'reductive'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation reductive policy; reductive rhetoric; reductive implications; a reductive settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'reductive'는 일반적 유의어보다 '환원주의적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 438. simplistic | adjective | 지나치게 단순화한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'simplistic'가 단순 번역어인 '지나치게 단순화한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도,
수사적 태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'simplistic'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as simplistic, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'simplistic'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation simplistic policy; simplistic rhetoric; simplistic implications; a simplistic settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'simplistic'는 일반적 유의어보다 '지나치게 단순화한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 439. nuanced | adjective | 미묘한 차이를 반영한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'nuanced'가 단순 번역어인 '미묘한 차이를 반영한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도,
수사적 태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'nuanced'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as nuanced, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'nuanced'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation nuanced policy; nuanced rhetoric; nuanced implications; a nuanced settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'nuanced'는 일반적 유의어보다 '미묘한 차이를 반영한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 440. glib | adjective | 피상적으로 유창한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'glib'가 단순 번역어인 '피상적으로 유창한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'glib'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as glib, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. / 그
사설은 그 제안을 'glib'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation glib policy; glib rhetoric; glib implications; a glib settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'glib'는 일반적 유의어보다 '피상적으로 유창한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 441. evasive | adjective | 회피적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'evasive'가 단순 번역어인 '회피적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'evasive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as evasive, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'evasive'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation evasive policy; evasive rhetoric; evasive implications; a evasive settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'evasive'는 일반적 유의어보다 '회피적인'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 442. disingenuous | adjective | 솔직하지 못한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'disingenuous'가 단순 번역어인 '솔직하지 못한'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'disingenuous'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as disingenuous, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'disingenuous'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation disingenuous policy; disingenuous rhetoric; disingenuous implications; a disingenuous settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'disingenuous'는 일반적 유의어보다 '솔직하지 못한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 443. inflammatory | adjective | 선동적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'inflammatory'가 단순 번역어인 '선동적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'inflammatory'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as inflammatory, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'inflammatory'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation inflammatory policy; inflammatory rhetoric; inflammatory implications; a inflammatory settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'inflammatory'는 일반적 유의어보다 '선동적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 444. incendiary | adjective | 격앙시키는

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'incendiary'가 단순 번역어인 '격앙시키는'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'incendiary'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as incendiary, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'incendiary'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation incendiary policy; incendiary rhetoric; incendiary implications; a incendiary settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'incendiary'는 일반적 유의어보다 '격앙시키는'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 445. conciliatory | adjective | 화해적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'conciliatory'가 단순 번역어인 '화해적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'conciliatory'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as conciliatory, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'conciliatory'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation conciliatory policy; conciliatory rhetoric; conciliatory implications; a conciliatory settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'conciliatory'는 일반적 유의어보다 '화해적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 446. adversarial | adjective | 대립적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'adversarial'가 단순 번역어인 '대립적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'adversarial'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as adversarial, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'adversarial'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation adversarial policy; adversarial rhetoric; adversarial implications; a adversarial settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'adversarial'는 일반적 유의어보다 '대립적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 447. sceptical | adjective | 회의적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'sceptical'가 단순 번역어인 '회의적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'sceptical'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as sceptical, arguing that its political effect would be greater than its technical detail.
/ 그 사설은 그 제안을 'sceptical'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation sceptical policy; sceptical rhetoric; sceptical implications; a sceptical settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'sceptical'는 일반적 유의어보다 '회의적인'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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①②③ 단어·품사·뜻 448. prescient | adjective | 선견지명이 있는

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'prescient'가 단순 번역어인 '선견지명이 있는'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적
태도를 판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'prescient'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as prescient, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'prescient'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation prescient policy; prescient rhetoric; prescient implications; a prescient settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'prescient'는 일반적 유의어보다 '선견지명이 있는'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 449. salient | adjective | 두드러진

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'salient'가 단순 번역어인 '두드러진'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'salient'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as salient, arguing that its political effect would be greater than its technical detail. /
그 사설은 그 제안을 'salient'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation salient policy; salient rhetoric; salient implications; a salient settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'salient'는 일반적 유의어보다 '두드러진'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.

①②③ 단어·품사·뜻 450. substantive | adjective | 실질적인

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'substantive'가 단순 번역어인 '실질적인'를 넘어, 칼럼과 사설의 논증 구조, 비판 강도, 수사적 태도를
판별하는 고급 논평 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'substantive'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The editorial described the proposal as substantive, arguing that its political effect would be greater than its technical
detail. / 그 사설은 그 제안을 'substantive'라고 묘사하며, 그 정치적 효과가 기술적 세부사항보다 더 클 것이라고 주장했다.

⑧ Collocation substantive policy; substantive rhetoric; substantive implications; a substantive settlement

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: argument, caveat, critique. 차이: 'substantive'는 일반적 유의어보다 '실질적인'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 필자의 평가 강도와 논증 근거의 수준을 분리해서 읽어야 한다.
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위기·리스크·전략분석

위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다. 이 장의 단어들은 기사 속 권력관계, 정책 선택,

제도적 결과, 사회적 비용을 해석하는 데 집중됩니다.

①②③ 단어·품사·뜻 451. volatility | noun | 변동성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'volatility'가 단순 번역어인 '변동성'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'volatility'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of volatility, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 volatility의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional volatility; volatility crisis; volatility debate; questions of volatility

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'volatility'는 일반적 유의어보다 '변동성'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 452. uncertainty | noun | 불확실성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'uncertainty'가 단순 번역어인 '불확실성'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'uncertainty'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of uncertainty, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 uncertainty의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional uncertainty; uncertainty crisis; uncertainty debate; questions of uncertainty

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'uncertainty'는 일반적 유의어보다 '불확실성'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 453. contingency | noun | 우발상황, 비상사태

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'contingency'가 단순 번역어인 '우발상황, 비상사태'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'contingency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of contingency, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 contingency의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional contingency; contingency crisis; contingency debate; questions of contingency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'contingency'는 일반적 유의어보다 '우발상황, 비상사태'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 454. fragility | noun | 취약성, 허약함

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'fragility'가 단순 번역어인 '취약성, 허약함'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'fragility'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of fragility, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 fragility의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional fragility; fragility crisis; fragility debate; questions of fragility

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'fragility'는 일반적 유의어보다 '취약성, 허약함'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 455. instability | noun | 불안정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'instability'가 단순 번역어인 '불안정'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'instability'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of instability, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 instability의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional instability; instability crisis; instability debate; questions of instability

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'instability'는 일반적 유의어보다 '불안정'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 456. disruption | noun | 교란, 붕괴적 변화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'disruption'가 단순 번역어인 '교란, 붕괴적 변화'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'disruption'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of disruption, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 disruption의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional disruption; disruption crisis; disruption debate; questions of disruption

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'disruption'는 일반적 유의어보다 '교란, 붕괴적 변화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 457. systemic risk | phrase | 시스템 리스크

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'systemic risk'가 단순 번역어인 '시스템 리스크'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'systemic risk'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated systemic risk as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 systemic risk를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of systemic risk; systemic risk debate; systemic risk framework; questions around systemic risk

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'systemic risk'는 일반적 유의어보다 '시스템 리스크'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 458. contagion | noun | 전염, 확산 효과

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'contagion'가 단순 번역어인 '전염, 확산 효과'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'contagion'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of contagion, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 contagion의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional contagion; contagion crisis; contagion debate; questions of contagion

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'contagion'는 일반적 유의어보다 '전염, 확산 효과'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 459. spillover | noun | 파급효과

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'spillover'가 단순 번역어인 '파급효과'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'spillover'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of spillover, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 spillover의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional spillover; spillover crisis; spillover debate; questions of spillover

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'spillover'는 일반적 유의어보다 '파급효과'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 460. cascade | noun | 연쇄 붕괴

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'cascade'가 단순 번역어인 '연쇄 붕괴'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'cascade'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of cascade, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 cascade의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional cascade; cascade crisis; cascade debate; questions of cascade

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'cascade'는 일반적 유의어보다 '연쇄 붕괴'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 461. bottleneck | noun | 병목

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'bottleneck'가 단순 번역어인 '병목'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'bottleneck'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of bottleneck, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 bottleneck의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional bottleneck; bottleneck crisis; bottleneck debate; questions of bottleneck

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'bottleneck'는 일반적 유의어보다 '병목'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 462. chokepoint | noun | 요충지, 병목 지점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'chokepoint'가 단순 번역어인 '요충지, 병목 지점'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'chokepoint'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of chokepoint, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 chokepoint의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional chokepoint; chokepoint crisis; chokepoint debate; questions of chokepoint

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'chokepoint'는 일반적 유의어보다 '요충지, 병목 지점'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 463. leverage point | phrase | 개입 지점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'leverage point'가 단순 번역어인 '개입 지점'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'leverage point'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated leverage point as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 leverage point를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of leverage point; leverage point debate; leverage point framework; questions around leverage point

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'leverage point'는 일반적 유의어보다 '개입 지점'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 464. trade-off | noun | 상충관계

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'trade-off'가 단순 번역어인 '상충관계'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'trade-off'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of trade-off, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 trade-off의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional trade-off; trade-off crisis; trade-off debate; questions of trade-off

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'trade-off'는 일반적 유의어보다 '상충관계'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 465. constraint | noun | 제약

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'constraint'가 단순 번역어인 '제약'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'constraint'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of constraint, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 constraint의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional constraint; constraint crisis; constraint debate; questions of constraint

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'constraint'는 일반적 유의어보다 '제약'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 466. threshold | noun | 문턱, 한계점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'threshold'가 단순 번역어인 '문턱, 한계점'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'threshold'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of threshold, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 threshold의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional threshold; threshold crisis; threshold debate; questions of threshold

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'threshold'는 일반적 유의어보다 '문턱, 한계점'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 467. inflection point | phrase | 변곡점

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'inflection point'가 단순 번역어인 '변곡점'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'inflection point'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated inflection point as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 inflection point를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of inflection point; inflection point debate; inflection point framework; questions around inflection point

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'inflection point'는 일반적 유의어보다 '변곡점'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 468. trajectory | noun | 궤적, 진행 경로

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'trajectory'가 단순 번역어인 '궤적, 진행 경로'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'trajectory'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of trajectory, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 trajectory의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional trajectory; trajectory crisis; trajectory debate; questions of trajectory

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'trajectory'는 일반적 유의어보다 '궤적, 진행 경로'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 469. scenario | noun | 시나리오

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'scenario'가 단순 번역어인 '시나리오'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'scenario'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of scenario, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 scenario의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional scenario; scenario crisis; scenario debate; questions of scenario

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'scenario'는 일반적 유의어보다 '시나리오'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 470. forecast | noun | 예측

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'forecast'가 단순 번역어인 '예측'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'forecast'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of forecast, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 forecast의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional forecast; forecast crisis; forecast debate; questions of forecast

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'forecast'는 일반적 유의어보다 '예측'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해
주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 471. projection | noun | 전망, 추정

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'projection'가 단순 번역어인 '전망, 추정'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'projection'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of projection, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 projection의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional projection; projection crisis; projection debate; questions of projection

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'projection'는 일반적 유의어보다 '전망, 추정'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 472. modelling | noun | 모델링

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'modelling'가 단순 번역어인 '모델링'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'modelling'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of modelling, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 modelling의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional modelling; modelling crisis; modelling debate; questions of modelling

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'modelling'는 일반적 유의어보다 '모델링'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 473. stress test | phrase | 스트레스 테스트

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'stress test'가 단순 번역어인 '스트레스 테스트'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'stress test'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated stress test as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 stress test를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of stress test; stress test debate; stress test framework; questions around stress test

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'stress test'는 일반적 유의어보다 '스트레스 테스트'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 474. risk appetite | phrase | 위험 선호도

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'risk appetite'가 단순 번역어인 '위험 선호도'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'risk appetite'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated risk appetite as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 risk appetite를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of risk appetite; risk appetite debate; risk appetite framework; questions around risk appetite

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'risk appetite'는 일반적 유의어보다 '위험 선호도'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 475. risk mitigation | phrase | 위험 완화

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'risk mitigation'가 단순 번역어인 '위험 완화'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'risk mitigation'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated risk mitigation as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 risk mitigation를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of risk mitigation; risk mitigation debate; risk mitigation framework; questions around risk mitigation

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'risk mitigation'는 일반적 유의어보다 '위험 완화'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 476. exposure | noun | 노출도

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'exposure'가 단순 번역어인 '노출도'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'exposure'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of exposure, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 exposure의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional exposure; exposure crisis; exposure debate; questions of exposure

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'exposure'는 일반적 유의어보다 '노출도'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 477. buffer | noun | 완충 장치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'buffer'가 단순 번역어인 '완충 장치'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'buffer'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of buffer, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 buffer의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional buffer; buffer crisis; buffer debate; questions of buffer

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'buffer'는 일반적 유의어보다 '완충 장치'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 478. redundancy | noun | 예비성, 중복 안전장치

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'redundancy'가 단순 번역어인 '예비성, 중복 안전장치'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'redundancy'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of redundancy, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 redundancy의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional redundancy; redundancy crisis; redundancy debate; questions of redundancy

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'redundancy'는 일반적 유의어보다 '예비성, 중복 안전장치'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 479. preparedness | noun | 대비태세

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'preparedness'가 단순 번역어인 '대비태세'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'preparedness'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of preparedness, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을
단순한 인물 간 충돌이 아니라 preparedness의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional preparedness; preparedness crisis; preparedness debate; questions of preparedness

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'preparedness'는 일반적 유의어보다 '대비태세'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 480. crisis management | phrase | 위기관리

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'crisis management'가 단순 번역어인 '위기관리'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'crisis management'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated crisis management as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 crisis management를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of crisis management; crisis management debate; crisis management framework; questions around crisis
management

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'crisis management'는 일반적 유의어보다 '위기관리'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 481. emergency powers | phrase | 비상권한

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'emergency powers'가 단순 번역어인 '비상권한'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'emergency powers'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated emergency powers as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 emergency powers를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of emergency powers; emergency powers debate; emergency powers framework; questions around
emergency powers

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'emergency powers'는 일반적 유의어보다 '비상권한'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 482. state capacity | phrase | 국가 역량

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'state capacity'가 단순 번역어인 '국가 역량'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'state capacity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated state capacity as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 state capacity를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of state capacity; state capacity debate; state capacity framework; questions around state capacity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'state capacity'는 일반적 유의어보다 '국가 역량'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 483. policy failure | phrase | 정책 실패

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'policy failure'가 단순 번역어인 '정책 실패'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'policy failure'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated policy failure as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 policy failure를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of policy failure; policy failure debate; policy failure framework; questions around policy failure

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'policy failure'는 일반적 유의어보다 '정책 실패'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 484. implementation gap | phrase | 집행 격차

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'implementation gap'가 단순 번역어인 '집행 격차'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'implementation gap'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated implementation gap as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 implementation gap를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of implementation gap; implementation gap debate; implementation gap framework; questions around
implementation gap

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'implementation gap'는 일반적 유의어보다 '집행 격차'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 485. unintended consequence | phrase | 의도치 않은 결과

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'unintended consequence'가 단순 번역어인 '의도치 않은 결과'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크,
정책 실패, 전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'unintended consequence'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적
결과를 압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated unintended consequence as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 unintended consequence를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of unintended consequence; unintended consequence debate; unintended consequence framework; questions
around unintended consequence

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'unintended consequence'는 일반적 유의어보다 '의도치 않은 결과'라는 분석
초점을 더 정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 486. moral hazard | phrase | 도덕적 해이

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'moral hazard'가 단순 번역어인 '도덕적 해이'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'moral hazard'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated moral hazard as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 moral hazard를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of moral hazard; moral hazard debate; moral hazard framework; questions around moral hazard

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'moral hazard'는 일반적 유의어보다 '도덕적 해이'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 487. path dependency | phrase | 경로의존성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'path dependency'가 단순 번역어인 '경로의존성'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'path dependency'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated path dependency as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 path dependency를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of path dependency; path dependency debate; path dependency framework; questions around path
dependency

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'path dependency'는 일반적 유의어보다 '경로의존성'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 488. lock-in | noun | 고착 효과

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'lock-in'가 단순 번역어인 '고착 효과'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'lock-in'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The article framed the dispute as a case of lock-in, not merely as a clash of personalities. / 그 기사는 그 논쟁을 단순한
인물 간 충돌이 아니라 lock-in의 사례로 제시했다.

⑧ Collocation institutional lock-in; lock-in crisis; lock-in debate; questions of lock-in

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'lock-in'는 일반적 유의어보다 '고착 효과'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 489. black swan | phrase | 검은 백조, 예측불가 사건

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'black swan'가 단순 번역어인 '검은 백조, 예측불가 사건'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책
실패, 전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'black swan'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated black swan as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 black swan를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of black swan; black swan debate; black swan framework; questions around black swan

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'black swan'는 일반적 유의어보다 '검은 백조, 예측불가 사건'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 490. tail risk | phrase | 꼬리위험

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'tail risk'가 단순 번역어인 '꼬리위험'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적 선택지를
해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'tail risk'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated tail risk as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. / 그
분석은 tail risk를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of tail risk; tail risk debate; tail risk framework; questions around tail risk

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'tail risk'는 일반적 유의어보다 '꼬리위험'라는 분석 초점을 더 정확히 겨냥한다.
독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 491. second-order effect | phrase | 2차 효과

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'second-order effect'가 단순 번역어인 '2차 효과'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'second-order effect'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated second-order effect as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 second-order effect를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of second-order effect; second-order effect debate; second-order effect framework; questions around
second-order effect

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'second-order effect'는 일반적 유의어보다 '2차 효과'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 492. strategic ambiguity | phrase | 전략적 모호성

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'strategic ambiguity'가 단순 번역어인 '전략적 모호성'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'strategic ambiguity'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated strategic ambiguity as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 strategic ambiguity를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of strategic ambiguity; strategic ambiguity debate; strategic ambiguity framework; questions around
strategic ambiguity

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'strategic ambiguity'는 일반적 유의어보다 '전략적 모호성'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 493. escalation pathway | phrase | 확전 경로

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'escalation pathway'가 단순 번역어인 '확전 경로'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'escalation pathway'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated escalation pathway as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 escalation pathway를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of escalation pathway; escalation pathway debate; escalation pathway framework; questions around
escalation pathway

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'escalation pathway'는 일반적 유의어보다 '확전 경로'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 494. decision calculus | phrase | 의사결정 계산법

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'decision calculus'가 단순 번역어인 '의사결정 계산법'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'decision calculus'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated decision calculus as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 decision calculus를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로
보았다.

⑧ Collocation the politics of decision calculus; decision calculus debate; decision calculus framework; questions around decision
calculus

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'decision calculus'는 일반적 유의어보다 '의사결정 계산법'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 495. credibility gap | phrase | 신뢰성 격차

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'credibility gap'가 단순 번역어인 '신뢰성 격차'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'credibility gap'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated credibility gap as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 credibility gap를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of credibility gap; credibility gap debate; credibility gap framework; questions around credibility gap

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'credibility gap'는 일반적 유의어보다 '신뢰성 격차'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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①②③ 단어·품사·뜻 496. capability gap | phrase | 역량 격차

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'capability gap'가 단순 번역어인 '역량 격차'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'capability gap'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated capability gap as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 capability gap를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of capability gap; capability gap debate; capability gap framework; questions around capability gap

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'capability gap'는 일반적 유의어보다 '역량 격차'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 497. coordination failure | phrase | 조정 실패

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'coordination failure'가 단순 번역어인 '조정 실패'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패,
전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'coordination failure'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated coordination failure as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 coordination failure를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of coordination failure; coordination failure debate; coordination failure framework; questions around
coordination failure

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'coordination failure'는 일반적 유의어보다 '조정 실패'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 498. institutional bottleneck | phrase | 제도적 병목

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'institutional bottleneck'가 단순 번역어인 '제도적 병목'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책
실패, 전략적 선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'institutional bottleneck'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를
압축해 전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated institutional bottleneck as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional
capacity. / 그 분석은 institutional bottleneck를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는
시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of institutional bottleneck; institutional bottleneck debate; institutional bottleneck framework; questions
around institutional bottleneck

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'institutional bottleneck'는 일반적 유의어보다 '제도적 병목'라는 분석 초점을 더
정확히 겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 499. early warning | phrase | 조기경보

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'early warning'가 단순 번역어인 '조기경보'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'early warning'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated early warning as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity.
/ 그 분석은 early warning를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of early warning; early warning debate; early warning framework; questions around early warning

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'early warning'는 일반적 유의어보다 '조기경보'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.

①②③ 단어·품사·뜻 500. failure mode | phrase | 실패 양상

④ Guardian 의미 Guardian식 기사에서는 'failure mode'가 단순 번역어인 '실패 양상'를 넘어, 위기 전개, 시스템 리스크, 정책 실패, 전략적
선택지를 해석하는 분석 어휘이다.

⑤ 뉘앙스 외교·정책·언론 문맥에서는 사실 묘사와 평가가 겹친다. 'failure mode'는 보통 책임 소재, 권력관계, 제도적 결과를 압축해
전달한다.

⑥⑦ 예문·해석 The analysis treated failure mode as a test of whether political leaders could match rhetoric with institutional capacity. /
그 분석은 failure mode를 정치 지도자들이 수사와 제도적 역량을 일치시킬 수 있는지를 보여주는 시험대로 보았다.

⑧ Collocation the politics of failure mode; failure mode debate; failure mode framework; questions around failure mode

⑨⑩ 유의어·주의 관련어: risk, threshold, trajectory. 차이: 'failure mode'는 일반적 유의어보다 '실패 양상'라는 분석 초점을 더 정확히
겨냥한다. 독해 주의: 예측어는 확정된 사실이 아니라 조건부 시나리오일 수 있음을 기억하라.
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고급 독해 훈련법: Guardian식 문장을 읽는 순서

1. 단어를 “정치적 기능”으로 읽기

accountability, legitimacy, scrutiny 같은 단어는 단순 의미보다 누가 누구에게 설명 책임을 지는가를 묻는 신호입니다.

2. 명사 뒤의 제도적 행위자를 찾기

governance, regulation, enforcement 같은 추상명사가 나오면 정부, 법원, 규제기관, 기업, 유권자 중 어느 행위자가 중심인지

표시하십시오.

3. 수사적 강도 구분

scathing, damning, trenchant, measured 같은 단어는 필자의 평가 강도를 드러냅니다. 뉴스 기사와 칼럼의 문체 차이를

구분하는 데 특히 중요합니다.

4. 외교·안보 어휘의 함의 파악

sanctions, deterrence, escalation, backchannel 같은 단어는 보도문 안에서 정책 선택지와 위험 계산을 동시에 나타냅니다.

5. 경제어의 정치성 확인

deficit, productivity, cost-of-living, windfall tax 같은 단어는 숫자 설명을 넘어 계층·정당·국가역량 논쟁으로 연결됩니다.

Source orientation

The Guardian homepage and section pages consulted for topic orientation include the international homepage, politics,

world news and UK business pages. These pages frame the publication as covering news, opinion/comment, analysis,

business, environment, culture and related public-interest topics. No copyrighted article sentences are reproduced in this

PDF.
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